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1 LEJU M 3AJJAYM U3YUYEHUS JUCLHUNIUHBI
1.1 LEJb OCBOEHMS JUCLUNJIUHBI

dhopmupoBaHue y 00yU4arOIINXCSI CUCTEMbI 3HAHUN, HABBIKOB U YMEHUH, CBSI-
3aHHBIX C XYJO0XECTBEHHBIM TEKCTOM KAaK LEJIOCTHBIM CTPYKTYPHO-CMBICIOBBIM
PEUYEBBIM MIPOU3BEICHUEM C YUYETOM BCEX YPOBHEUW €ro OpraHu3alluv: CEMaHTHKH,
CTPYKTYPBI U IIParMaTHuKH.

1.2 3AJJAYU JUCTIUTIJINHDBI:

— O3HaKOMUTH 00YUYAIOIIUXCSI C OCHOBHBIMH MOHSATUSIMU, ITpoOIeMaMu U 0a-
30BOM TEPMUHOJIOTHEN (PUIOTOTUUECKOTO aHATM3a TEKCTA.

— BripaGoTtaTh W pa3BuTh y OOydarolmuXcsi yMEHUE OOCYXKIaTh Ha HHO-
CTPaHHOM SI3bIKE€ aKTyaJbHbIE MPOOIEMbI (PUIOTOTHUUECKOTO aHAIN3a TEKCTa, WII-
JTIOCTPUPYSI UX COOCTBEHHBIMU MTPUMEPAMH.

— BbIpaboTarh HaBBIKM aHaIN3a SI3BIKOBBIX SIBICHUW B WX pealibHOM (PyHK-
[IUOHUPOBAHUU B XYIOXKECTBEHHOM TEKCTE JJIsi O00eCleueHUsl yriyOJIECHHOTO €ro
MOHMMAHHS U YCIEIIHOTO JACKOJUPOBAHUS BCETO 00bEMa CoAeprKallelcss B HEM
uH(popMaIuu.

— O3HaKOMUTHh OOYYaIOIIMXCSd C OCHOBHBIMU METOAAMHU (DUIIOIOTHYECKOrO
aHalin3a TeKCTa.

— OOecnieunTh yCJIOBHS ISl aKTUBU3AIMU MMO3HABATEIBHON NESITEIBbHOCTU
oOyuaronuxcss 1 GOPMHUPOBAHUS Y HUX OMBITA CAMOCTOSITEIbHOI'O KOMILIEKCHOTO
(bUITOJIOTNYECKOTO aHaJIM3a XyA0KECTBEHHOTO TEKCTa.

— CTUMynHUpOBaTh CAMOCTOSTENIbHYIO JEATEIbHOCTh MO OCBOCHHIO COMEp-
XKaHUS TUCHUTUTMHBI U OPMHUPOBAHUIO HEOOXOIUMbBIX KOMIIETEHIIUMA

1.3 MECTO JJUCIHUILJIUHBI B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJBLHOM
IHPOI'PAMMBbI

Juctmmiuna «HTEpnpeTanus aHTIOSI3BIYHOTO M HEMEIKOS3BIYHOTO TEK-
CTOB» OTHOCHUTCS K BapHaTMBHOM 4YacTH MPOGECCHOHATBLHOTO IUKIA AUCHIMUILUIMH
(b1.B./JIB.08.02).

JIns ocBoeHUs AUCHUIUIMHBI « IHTepIipeTamnus aHTIoS3bI9HOT0 U HEMEIIKOS-
3BIYHOTO TEKCTOB» OOYy4YaIOIMECs HUCTIOJB3YIOT 3HAHUS, YMEHHUS, HaBBIKH, Cop-
MHUPOBAHHBIC B TMPOIIECCEe H3YUYCHHUS IUCIUIUIMH: «3apyOexHas JuTepaTypay,
«Yrtenue u pedepupoBaHUE AHTIIOSA3BIYHBIX W HEMEIKOS3BIYHBIX MyOIUIIMCTHYC-
CKHX TEKCTOB», «UTEeHHE M MEPEBO aHTIOA3BIUHBIX U HEMEIKOSI3bIYHBIX XYI0Ke-
CTBEHHBIX TEKCTOBY.

Hapsiny ¢ 3TuM 3HaHUS, yMEHHUS U HABBIKU, TPUOOPETECHHBIEC 00yJarOIUMHU-
Csi B MpOIIECCe M3YUYCHHS AUCHUILUIMHBI «MHTeprperamus aHTIOSI3BIYHOTO U He-
MEIIKOSI3bIYHOT'O0 TEKCTOBY» OYyAyT COCOOCTBOBAaThH OoJiee 3PHEKTUBHOMY MTPOXOXK-
JEHUIO UMU TIeIarOTHYECKOM U MPEIIUIIOMHON ITPaKTHUKH.



1.4 IEPEYEHD IINTAHUPYEMBbIX PE3YJIBTATOB OBYYEHMUA 11O
JAACIHUIIVIMHE, COOTHECEHHBIX C INTAHUPYEMbIMHA
PE3YJIbTATMU OCBOEHUS OBPA30OBATEJIbHOM ITPOI'PAMMBbI

N3yuenue

JTAaHHOU

dhopMHUpoOBaHHE KOMITCTECHIINH:

I1K-4 — criocoGHOCTRIO HMCMOJIB30BaTh BO3MOYKHOCTH 00pa3oBaTelIbHOM cpe-
TIbI TSI TOCTHOKEHUS JIMYHOCTHBIX, METANPEAMETHBIX M ITPEAMETHBIX PE3yJIhTaTOB
oOydeHus: U oOecrieyeHus: KauecTBa yueOHO-BOMUTATEIBLHOTO MpoIlecca CpeIcTBa-
MH MPENOoAaBaeMbIX YUeOHBIX MPEIMETOB.

yueOHOH

TUCIUATUINHEI

HaIPaBJICHO

Ha

B pesynbrare u3zydeHusi yaeOHOU TUCIUILUIUHBI 00Y-

y4eOHOM LIeNH

HAe Co- YaIOILIHUECS TOJIKHBI
KC JepKaHue
[ | KOM | KOMIeETeH-
o e (v e€ 3HATH yMeTh BJIA/1€Th

TEH Y4acTH)

1005051
CIIOCOOHO- 3HaTh OCHOBHBIE | MCTIOJIb30BAaTh OCHOBHBIMHM METO/a-

K-4 |cTbi0 HMCTHONB-OHATHUS METOJIbI MU (QHUITOJIOTHYECKOTO
30BaTh  BO3-WH(POPMATHBHO- (DUJIOJOTHYECKOTO |[aHAIM3a, OCHOBAMH
MOXHOCTH 00-CMBICIIOBOTO AHAJIN3a TEKCTA, npodeccruoHaIbHON
pazoBaTelib- |[ypOBHS AHAJIM3UPOBATH peyeBOil KOMMYHH-
HOM CpeablhUI0IOrHYECKOT [XY/I0KECTBEHHBIM  [KalluW HA WU3y4aeMOM
Uil OCTHKE-0 aHAJIM3a U UX  [TeKCT C TOUKHU MHOCTPAHHOM $SI3bIKE
HUS JIMYHOCT-J1e QUHUITUU 3pEeHUsI €eT0 Mo mpoOjeMamM BCex
HBIX, MeTa-(poHeTHYeCKuil, MHPOPMATUBHO- YpOBHEH (HUITOIOTH-
MpPEAMETHBIX UMOP(POIOTHUECKHU [CMBICIOBOTO U YECKOro aHaIn3a
MPEIMETHBIX [, JEKCHYECKUN [IParMaTUYeCcKOro  [TEeKCTa
PE3YyIbTATOB (CMHTAKCHUYECKHU |COAEepIKaHUsI, YMETh
o0Oy4yeHUsT  UMNOAYpPOBHH); nonoupaTh
oOecrieueHus: |OCHOBHBIE SI3BIKOBOM MaTepuall
KauecTBa MOHSATHUS Ha MHQOPMAaTUBHO-
y4eOHO- MParMaTuyecKoro [CMbICIIOBOM U
BOIUTATENIb- |YPOBHS MparMaTu4eckoM
HOTO MpoleC-(hUI0IOTMYECKOT [yPOBHIX
ca CpeJICTBaMHU0 aHaJIN3a U UX  |[(PUIIOTOTHYECKOTO
npenogaBae- i€ GUHUIIIU aHaJIM3a TEKCTa U
MBIX Y4EOHBIX|(9KCIIPECCUBHO- |[COCTABJISITH 3a/IaHUS
MpPEAMETOB.  |CTHJIMCTHUUECKUM ISl peaau3aiuu
MO/IyPOBEHB) MMOCTABJICHHOU




2 CTPYKTYPA U COAEP KAHUE JUCIUII/IMHBI
2.1 PACIIPEJEJIEHUE TPYAOEMOKOCTHU JUCHUITJINHbI
11O BUAAM PABOT

OO6mas Tpyn10EMKOCTh TUCHUIUIMHBL cocTaBiseT 10 3aud.en. (360 vacoB), ux
pacmpeaeneHue mo BujaaM padbot npejacTtaBiieHo B Taonuiie (011 ODO).

Bun yaeGHOM paboThl Bcero | Cemectpsl
(dacsl)
9acoB | o A
ce- C
MecTp
eMecTp
KonTakTHas padora, B TOM 4yncje:
AyauTopHbIe 3aHATHS (BCEro): 172 86 86
3aHsATHS JIEKIIMOHHOTO THUTIA - - -
JlaGopaTopHbie 3aHATHS 172 86 86

3aHATHUSI CEMUHAPCKOTO TUMA (CEMUHAPHI, - - -
MPAKTUYECKUE 3aHSATHUS)

HNnasa koHTaKTHASA paﬁoTa:

Kontpons camocrosarensHoi padoTsl (KCP) 8 4 4

ITpomexytounas arrectanus (MKP) 0,6 0,3 0,3

CamocrosiTeJIbHas paﬁoTa, B TOM 4YHCJIC.

Kypcosas pabora - - -

[IpopaboTka yueOHOTO (TEOPETHUECKOT0) Ma- 64 32 32
Tepuana

BrInonHeHne HHIMBUAYAIBHBIX 3a1aHUI 36 18 18

Pedepar - - -

IToaroToBka K TEKyILEMY KOHTPOJIIO 8 4 4

KonTtpounb:

IToaroToBKa K 3K3aMeHY 71,4 35,7 35,7

Oo0was Tpyno- yac. 360 180 180
€MKOCTb B TOM 4HCJIe KOH- 180,6 | 90,3 90,3

TaKTHasi padora
3a4. e 10 5 5

2.2 CTPYKTYPA JUCHHUIIJIMHBI

Pacnpenenenue BuoB yueOHON pabOTHI U UX TPYJTOEMKOCTH MO pa3-
neslaM JUCIUATIIUHBL.




Pa3znensl nucuumivHbl, U3ydyaemsbie B 9 cemecTpe (ounas ¢popma)

KomnnuecTBO 4acoB

Heay
AynutopHast UTOP
HaunmenoBanue pasznenos (Tem) pabota
cero ast
pa-
6ota
K 3 3 P
2
9 cemecTp
Paznen 1 Unrepnperanus aHIJI0A3bIYHOI0 TEKCTA
1 | XynoxKecTBEeHHBIN TEKCT Kak 00BEKT Pu-
Jonorudeckoro ananusa. [Ipusnaku xymgo-
KECTBEHHOT'O TEKCTA. 5 5 3
AHanu3 OTPBIBKOB M3 XYI0KECTBEH-
HbBIX TPOU3BEICHUMN
2 | Kareropuu Xy10:K€CTBEHHOT'O TEKCTA
AHanu3 OTPBIBKOB H3 XYIOKECTBEHHBIX | 4 4 4
MPOU3BEACHUN
3 | XKanp u xaHpoBas (popMa JUTEPATypHOTO 4 4 3
MIPOU3BEACHUS
4 Kommnosuiusa mnpousBeieHUus. APXUTEKTO- 4 4 5
HHMKA TEKCTA.
5 OYHKIHUU S3BIKOBBIX €UHUI] B XYJIOKECT- 6 6 5
BEHHOM TEKCTE
6 CnoBecnblii 00pa3. OOpa3HbIil CTPOMl TEK- 4 4 )
cTa
7 | CTpyKTypa OBECTBOBAHUS 4 4 2
8 | XyI0O’)KE€CTBEHHOE BpEMS U MPOCTPAHCTBO | 4 4 4
CnocoObl BhIpaKEHUSI aBTOPCKOW TO3UITUN
g |B XYNOKECTBEHHOM TeKCTe: 3aIvaBue, | , 4 3
KJIFOYEBBIE CJIOBa, UMsSI COOCTBEHHOE, pe-
MapKu
10 NuTepTekcTyanbHbIe CBSI3U JIUTEPATYPHOTO 4 4 5
TIPOU3BEACHUS




KomnnuecTBO 4acoB

Uroro no 1 pazneny
43 43 27
Paznen 2 UHTepnperanusi HeMeNKOA3BIYHOTO TEKCTA
XyI0KEeCTBEHHBIM TEKCT KaKk OOBEKT (u-
monoruyeckoro ananusa. Ilpusznaku xymo- | 5 5 3
KECTBEHHOT'O TEKCTA.
Komno3unnonHno-pedeBbie GOpMbl U TEKCT

IloBecTBOBaTENbHAST NEPCIEKTUBA MIPO3aU-
3 | 4eCKOro JNUTEepaTypHOro npousBeAcHus: ee | 4 4 3
BU/Ibl; THIIBI TOBECTBOBATEIEH

KOMIIOHEHTBI CTPYKTYpbl 00pa3oB mHepco-

4 | naxent. PeueBas cTpykTypa obOpasa nepco- | 4 4 2
HaXka

5 CemaHTHuecKasi CTPYKTypa XyAO0>KECTBEH- 6 6 5
HOro Tekcra. “CuiibHble” TTO3UIINU TEKCTA.

6 TeMmmnopanbHasi CTPYKTypa XyAO0>KECTBEH- 4 4 5
HOT'O TEKCTa

7 [IpocTpaHcTBeHHast CTPYKTypa XyAOXKECT- 4 4 5
BEHHOT'0 TEKCTa

g [lepconanbHass CTPyKTypa XYI0KECTBEH- 4 4 4
HOT'O TEKCTa

9 MopanbHasi CTpyKTypa XyA0KECTBEHHOTO 4 4 3
TEKCTa
Crunuctudeckasi CTpyKTypa Xy10KeCT- 4 4 5

10 | BeHHOTO TEKCTa
Wroro no 2 paspeny 43 43 |27
Hroro no tucuumnimue B 9-m cemecrTpe 86 86 |54

[Mpumeuanue: JIK — nexuun, 113 — npaktuyeckue 3ausatus / cemuHapsi, JI3 —
naboparopusbie 3ausaTus, CP — camocTositenbHas pabota



Pa3znensl nucuuminHbl, U3ydyaembie B A ceMecTpe (ouras ghopma)

KonnuecTBO 4acoB

Heay
Ayan- UTOp
HaunmenoBanue paszienoB (TeM) ropras
Bce- pabota
ro w
pa-
6ota
K| 3 3 P
2
Pa3znes 1 UHTepnperanus aHIJI0A3bIYMHOT0 TEKCTA
1 | KomniekcHbI aHaln3 XyIO0KECTBEHHOTO 3 3 3
tekcta K. Mansfield A Cup of Tea
2 | KomIeKkcHbI aHAIN3 XyI0KECTBEHHOTO 4 4 3
tekcta O’Henry A Retrieved Reformation
3 | KoMIekcHbIN aHAIIN3 Xy 0KECTBEHHOTO 4 4 5
tekcta unro (Saki) The Open Window
4 KomrutekcHbIN aHamn3 XyI0KeCTBEHHOTO 4 4 5
tekctaW. S. Maugham Mr. Know-All
KomrutekcHbIN aHan3 Xy/I0KeCTBEHHOTO
5 | rekcta Graham Green The Invisible Japanese | 4 4 2
Gentlemen
KomrutekcHbIN aHamn3 XyI0KeCTBEHHOTO
6 | rekcra Frank O’Connor My Oedipus 4 4 2
Complex
7 KomrutekcHbIN aHamn3 XyI0KeCTBEHHOTO 4 4 5
tekcta J. Galsworthy The Japanese Quince
KommuiekcHbIM aHalIu3 XyA0KeCTBEHHOTO
8 | rexkcraE. Hemingway Hills like White 4 4 2
Elephants
9 KommuiekcHbIi aHamu3 Xy105KECTBEHHOTO 4 4 3
F. S. Fitzgerald Hot and Cold Blood
KommuiekcHbIi aHanu3 Xy105KECTBEHHOTO
10 | rexcra Th. Dreiser An American Tragedy |4 4 3
(an extract)
KomrmuiekcHbIi aHanu3 Xy105KECTBEHHOTO
1 | Texcra O. Wilde The Portrait of Dorian 4 4 3
Grey

10




KomnnuecTBO 4acoB

Hroro no 1 pazneny
43 43 | 27

Pasznen 2 UHTepnperanusi HeMeKOA3bIYHOI0 TEKCTA
KoMmnekcHbIl aHan3 Xy05KeCTBEHHOTO

1 | rexcra E.M. Remarque. Drei Kameraden 3 3 3
(Auszug)

) KomMrnekcHbIi aHAMM3 Xy05)KECTBEHHOTO 4 4 3
tekcta Th.Mann. Buddenbrooks (Auszug)

3 KomMrekcHbIi aHamM3 Xy105)KeCTBEHHOTO 4 4 5

tekcta M.L.Kaschnitz. Popp und Mingel
KomMrnekcHbIi aHaM3 Xy105)KeCTBEHHOTO
4 | rexcta B. Brecht. Der Augsburger 4 4 2
Kreidekreis (Auszug 1)

KomMmrnekcHbIi aHamM3 Xy105)KeCTBEHHOTO
5 | rekcta W. Borchert. Schischyphusch oder |4 4 2
der Kellner meines Onkels (Auszug)
KomMrnekcHbIi aHaMM3 Xy05)KECTBEHHOTO

6 tekcta B. Brecht. Der verwundete Sokrates 4 4 2
KomMrnekcHbIi aHaMM3 Xy05)KeCTBEHHOTO
7 | rekcta H. Boll. Und sagte kein einziges 4 4 2
Wort (Auszug)
2 KomMrnekcHbIi aHaMM3 Xy05)KECTBEHHOTO 4 4 5
tekcta St.Zweig. Schachnovelle (Auszug)
9 KomMrnekcHbIi aHAMM3 Xy05)KECTBEHHOTO 4 4 3
tekcta G.Wohmann. Die Klavierstunde
KomMrekcHbIi aHamM3 Xy105)KeCTBEHHOTO 4 4 3
10 | rekcta K.Mann. Mephisto
KowMrnekcHbIi aHaM3 Xy05)KECTBEHHOTO
11 | rexcta K.Mann. Mephisto. TBopuecTBO 4 4 3
MHACaTeIIs
Hroro no 2 pazneny
43 43 | 27
HToro no nucuMIuInHE B A cemecTpe 36 86 | 54

[Ipumeuanue: JIK — nexuun, 113 — npaktuyeckue 3ausatus / cemuHapsi, JI3 —
naboparopusbie 3ausaTus, CP — camocTositenbHas padora.

2.3. COAEP’)KXAHUME PA3AEJIOB JUCHUIIJINHbI

2.3.1 BAHATHUA JJEKIIMOHHOI'O TUITA
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3aHgaTus JICKIHMOHHOT'O THIIA HE ITPEAYCMOTPCHBI y‘-Ie6HI)IM IIJTAHOM.

2.3.2 3BAHATUA CEMUHAPCKOI'O THUIIA
3aHATUS CEMUHAPCKOTO TUIA HE MPEYCMOTPEHbI YYEOHBIM IIJIAHOM.

2.3.3 JABOPATOPHBIE 3AHATUA

o
opma
Hanwme- P
TEKY-
HOBaHUE pasje- Conepxanue pasnena (TeMbl) 1ero
na (TeMbl)
KOH-
TPOJS
2 3 4
9 cemecTp
Paznen 1 MHTepnperanus aHIJI0A3bIYHOI0 TEKCTA
1.ITonstue dunomorndeckoro aHanusa tekcra. | Y, T,
2.3aga4u (HUIOJIOTHYECKOTO aHAIHN3A. [P
XyI0XKECTBEH-
. 3.IIpu3HaKKM XyA0KECTBEHHOI'O TEKCTA:
HBIM TEKCT KK 4 KpeaTnBHAS —mpHpoma  XyT0KECTBEHHOTO
00BeKT usio- P pHpo A
TEKCTA.
JIOTUYECKOTO .
5.XyI0)KECTBEHHBIN TEKCT KaK CI0XkHas 10 Op-
a"anu3a. IIpu-
TaHU3alNU CUCTEMA.
3HAKH XYJI0Ke-
6.11es10CTHOCTD Xy10KECTBEHHOI'O TEKCTA.
CTBEHHOI'O TEK-
cra 7.B3anMOCBA3b BCEX JIEMEHTOB TEKCTA.
' 8.MeXTEeKCTOBbIE CBSI3H.
9. IMITMLIMTHOCTS.
Kareropum xy- | 1.Kareropus cBA3HOCTH. vV, T,
N0KEeCTBEHHOTro | 2.Kareropus npocneKkuy U peTpOCHEKIUH. I1P
TEKCTa 3.Kareropust aHTpOITOLEHTPUYHOCTH.
4.Kareropusi JIOKaJbHO-TEMIOPAIbHOW OTHE-
CEHHOCTH.
5.M3ydennie nmpumepoB (HUIOIOTUYECKOTO aHa-
J3a OTPBIBKOB UX MIPOMU3BEICHHUIM.
6.1nTepnperanus  OTPBIBKOB M3 XYAOXKECT-
BEHHBIX TEKCTOB.
7.KOHLIENTYyanbHOCTD .
8.MupopMaTuBHOCTH
9.Kareropust IEAOCTHOCTH.
10.Kareropus moganpHOCTH
Kanp u xanpo- | 1.IlonsiTue xxanpa, >xkanHpoBoi (HOPMBI. Y, T,
Bas ¢opma nu- | 2.KaHpoBbIe IPU3HAKHU. ITP

TEepPaTypHOTO

3.Knaccudukanus xaHpos.
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MPOU3BEICHUS

4.DyHKIMOHATBHAS HArpy3Ka >KaHpOBOH ¢op-
MBEL.

5.2KanpooOpa3ytoiue 371eMEHThl B XYyJI0KECT-
BEHHOM TEKCTE.

Komno3unus
MIPOU3BEICHHUS.
ApXUTEKTOHHKA
TEKCTA.

1. [lonsATHEe KOMIMO3UIUHU (APXUTEKTOHUKH) XY-
JI0’KECTBEHHOI'O TEKCTA.

2. ACIIEKTEI KOMITIO3HUIIHH.

. OCHOBHBIE BUJIbI YJICHEHUSI TEKCTA.

. Kore3us u KOrepeHTHOCTh TEKCTa.

. CeMaHTHUYECKass KOMITO3UIIMS TEKCTA.

VY, T,
ITP

CnoBecHbIll 00-
pa3. OOpa3Hblii
CTPOM TEKCTA

. Cucrema oOpa3HbIX CPEACTB B TEKCTE.
. OyHKIMU 00pa3HBIX CPEJCTB B TEKCTE
. Cuctema 00pa3oB MepCOHAKEN:

. «O6pa3» ABTOpa B TEKCTE.

Y, T,
1P

Crpykrypa 1m0-
BECTBOBAHMSI

—_— N W N =D DN W

. CoOCTBEHHO aBTOPCKOE MOBECTBOBaHUE (O/1-
HOIIJIAHOBOE M OOBEKTHUBHOE).

2. @opMBI peud MNEPCOHAXKEU, TOUKUA 3PECHUS
MEepCOHAXEN: ONTUYECKas, CEHCOpHas, olle-
HOYHAsl, ICUXO0JIOTUYECKasl.

3. CoBMenieHME IIJIaHa aBTOpa W IJIaHa IMepco-
Haxa.

Y, T,
ITP

XyI0XKECTBEH-
HOE BpeMs U
IIPOCTPAHCTBO

I. CucteMHBI XapakTep XyAOKECTBEHHOTO
BPEMEHU.

2. MHOTrOMEpHOCTh XYIOKECTBEHHOTO BpEME-
HU.

3. HenpepbIBHOCT U AUCKPETHOCTHh XYHOXKE-
CTBEHHOT'O BPEMEHU.

4. XynoXeCTBEHHOE BpeMs KaK €JUHCTBO KO-
HEYHOTr'0 U OECKOHEYHOTIO.

5. S3BIKOBBIE CpEACTBA PENPE3CHTAAN XYIIO-
KECTBEHHOT'O BPEMEHU.

6. XapakTepUCTUKH XYAOKECTBEHHOIO IPO-
CTpPaHCTBA.

7. B3auMOCBSI3b BPEMEHH W NPOCTPAHCTBA B
XYyJI0’)KECTBEHHOM TEKCTE.

8. Meroauka onucaHus NPOCTPAHCTB OTHOLIE-
HUW B XyJI0)KECTBEHHOM TEKCTE.

v, T,
I1P

CrocoObl  BEI-
paXEHUsI aBTOP-
CKOHM IO3UIMHU B
XyJI0’)KECTBEH-

HOM TEKCTE: 3a-
rjIaBue, Kirode-

1. 3arnaBue TekcTa

2. KitroueBble €lI0Ba B XyA0KECTBEHHOM TEKCTE
3. Mst coOCTBEHHOE B XYJI0KECTBEHHOM TEK-
cTe

4. Pemapku B TEKCTE paMbl

Y, T,
ITP, KP
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BBIE CJIOBA, UM
coOCTBEHHOE,
peMapKu

Pa3nen 2 I/IHTepnpeTauml HEMCECIKOA3BIYHOI'0O TECKCTA

XyI0XKECTBEH- 1. TekcT kak 00bEKT usogorndeckoro anau- | Y, T
HBIA TEKCT KaK 3a.
00BbeKT puiono- | 2. TUIMOIOTUS TEKCTOB.
rudeckoro ana- | 3. XyJI0KECTBEHHBIN TEKCT, €r0 OCHOBHBIE
Jn3a. MIPU3HAKHU.
Kommnosunmon- | 1. Ilpo6nema knaccuduxanuu KP® B nuH- vV, T
HO-PEYEBbIC TBUCTUYECKOM JIUTEPATYPE.
dbopmel 1 TekeT | 2. KPD «onucanuey; ctaTuueckoe U JUHAMHU-
YECKOE OMMCAHUE.
3. JIunrBUCTHYECKAsT XapaKTEPUCTUKA CTATH-
CTUYECKOTO OMHCAHUS.
4. SI3p1KOBBIE CPEACTBA CO3IAHUS TUHAMUA3MA
OTNMCAHMUSL.
5. KP® «cooluieHue»; ee coaepx aHue U JTUH-
TBUCTHUYECKAsI XapaKTEPUCTHUKA..
6. KP® «paccyxaeHue»; ee cojiep>kaHue u
JIMHTBUCTUYECKAS] XapaKTEPUCTHUKA. .
7. Bzaumoneiictue tpex KP® B xynoxect-
BEHHOM TEKCTE.
[ToBecTBOBA- 1. IToBecTBOBaTENbHAS NEPCHEKTUBA NTpo3an- | Y, T
TEJbHAsl  MEpP- | YECKOr0 JIUTEPATYPHOIO NIPOU3BEACHHUS.
CIIEKTHBA Mpo- | 2. TuIbl MOBECTBOBATENEH
3aUYECKOr0o JIH-
TEPaTypPHOIO
MIPOU3BEICHUS :
€€ BUJbI, THUIIBI
IMOBECTBOBATE-
Jen
KomnoneHTsI 1. CtpykTypa 00pa3a nepcoHaxa. v, T
CTPYKTYpbl  00- | 2. IIpsiMoe 1 KOCBEHHOE U300pakeHHE MEPCO-
pa3oB IEpCOHa- | HAXA.
xei.  Peuenas | 3. Posib uMeHU COOCTBEHHOIO B CO3J]aHUU 00-
CTPYKTypa 00- | pa3a nmepcoHaxa.
paza nepconaxa | 4. JIeWTMOTHUB B CTpyKType oOpasa nepcoHaxa.
5. [lopTpeTHbIe ONKUCaHUs B CTPYKTYpe 00pasa
IIEPCOHAXKA.
6. PeueBas cTpykTypa oOpasa nepcoHaxa.
CemanTnueckas | 1. CemaHTHUECKasA CTPYKTYypa Xyd0KECTBEH- v, T
CTPYKTypa Xy- | HOTO TEKCTA.
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noxkecTBeHHOro | 2. [loHsiTHE HOMUHAIIMOHHBIX (TOMMMKOBBIX )
TekcTa. “Cuib- | IIEMoYeK; CpeacTBa UX 00pa30BaHUS.
Hble” no3uiuu | 3. KOHHOTaTUBHBIE LIEMTOYKH.
TEKCTA. 4. 3aroJIOBOK TEKCTA
5. Dnurpad
6. Hauano tekcra
7. KoHIIOBKa TEKCTA
8. CriocoObl CBSI3U MEX1y KOMIIOHEHTaAMU
KOMITO3UIIMU TEKCTA
6. | TemnopansHas | 1. Kareropus BpeMeHM U €€ aCIIEKTHI. T, IIP
CTpyKTypa Xy- | 2. XyJ0KECTBEHHOE BPEMS
noxectseHHOro | 3. Ilome TeMnopaJbHOCTH XYHOXECTBEHHOTO
TEKCTa TEKCTA.
4. CTUIHCTUYECKOE 3HAYEHHE BPEMEHHBIX
dbopMm U ocoOeHHOCTH UX (YHKIIMOHUPOBAHUS
B Xy 0KECTBEHHOM TEKCTE.
7. | IIpocTpaHCT- 1. ITonsiTHE XpOHOTOTIA. vV, T
BEHHast CTPYK- | 2. XyJI0XKECTBEHHOE IPOCTPAHCTBO.
Typa XyIOXeCT- | 3. SI3bIKOBBIE CPEICTBA BBIPAXKECHUS MPOCTPAH-
BEHHOT'O TEKCTa | CTBEHHBIX OTHOUIEHUU M UX (PYyHKIHOHAJIbHAs
Harpy3ka B XyJO)KECTBEHHOM TEKCTE.
8. | [lepconanbHast 1. Kareropus nuna; aCeKThl U3y4YEeHUS 3TON T, IIP
CTPYKTypa Xy- | KATETOPUHU.
nokecTBeHHOro | 2. IlepcoHanbHas CTpyKTypa TEKCTa U €€ 3aja-
TEKCTa 178
3. MoHOnEpCOHAIIBHBIE U TOJIUIIEPCOHAIBHBIE
TEKCTHI
9. | MonanbHas 1. Kareropust MOJanbHOCTH U €€ ACHEKTBHI. vV, T
CTPYKTYypa Xy- 2. Tunbl MOTAIBHOCTH U SI3BIKOBBIE CPEJICTB €€
JIOKECTBEHHOTO | BBIPAXKEHUS.
TEKCTa 3. Crunuctuueckue pyHKIUMU MOJAIBHOCTH B
XYJI0’)KECTBEHHOM TEKCTE
10. | Ctunuctuye- 1. CTunucTuyeckue acrekThl ciioBapHoro co- | Y, T
CKasl CTpyKTypa | cTaBa
XyJI0’)KECTBEH- 2. CtunucTuyeckue acreKkThl MOp(oIoTHu U
HOT'O TEKCTa CHUHTaKCHCa
3. Tponbl u purypsl
dopma
HaumeHnoBaHue TEKY-
Conepxanue pazaeiia
pasznena Iero
KOH-
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TPOJs

2 3 4
Cemectp A
Pa3znes 1. UnTepnipeTanus aHI10A3bIYHOT0 TEKCTA

1 KomriekcHbI Katherine Mansfield A Cup of Tea vV, T,
aHaIM3 XYyHOXKECT- I1P
BEHHOTO TEKCTa

2 KomriekcHbI O’Henry A Retrieved Reformation vV, T,
aHann3 XYyHOXKECT- I1P
BEHHOT'O TEKCTa

3 | KommiiekcHbI#I Munro (Saki) The Open Window Vv, T,
aHAJIN3 XyI0XKECT- [P
BEHHOTO TEKCTa

4 KomminekcHbI W. S. Maugham Mr. Know-All vV, T,
aHaJIN3 XyI0XKECT- I1P
BEHHOTO TEKCTa

5 KomrrexkcHbIN Graham Green The Invisible Japanese VvV, T,
ananu3 xynoxect- | Gentlemen [P
BEHHOTO TEKCTa

6 | KommiekcHbIi Frank O’Connor My Oedipus Complex Vv, T,
AHAJIN3 XyI0XKECT- [P
BEHHOTO TEKCTa

7 | KoMmiekcHbI J. Galsworthy The Japanese Quince Vv, T,
AHAJIN3 XyI0XKECT- [P
BEHHOTO TEKCTa

8 | KommnexcHsli E. Hemingway Hills like White Elephants v, T,
AHAJIN3 XyI0XKECT- I1P
BEHHOTO TEKCTa

9 | KoMmiaekcHBIN F. S. Fitzgerald Hot and Cold Blood vV, T,
aHaIn3 XyJI0XKeCT- [P
BEHHOTO

TEKCTa
Kommnekc- | Th. Dreiser An American Tragedy (an v, T,

10 | HBII aHaNMU3 Xyno- | extract) I1P
KECTBEHHOT'O TEK-
cTa
KomriekcHbIi O. Wilde The Portrait of Dorian Grey vV, T,

11 | aHanmu3 xynoxecT- ITP, KP

BC€HHOI'O TCKCTa

Pa3nen

2. I/IHTepnpeTaum{ HEMCIHKOA3BIYHOI'O TCKCTA

KoMIutekcHbIit
aHAJIN3 XyJI0XKECT-

E.M. Remarque. Drei Kameraden (Auszug)

v, T
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BCHHOI'O TCKCTAa

KoMIutekcHbIit
aHaJIN3 XyJI0XKECT-
BEHHOT'O TEKCTA

Th.Mann. Buddenbrooks (Auszug)

KoMIutekcHbIi
aHaJIN3 XyJI0XKECT-
BEHHOT'O TEKCTA

M.L.Kaschnitz. Popp und Mingel

KoMIutekcHbIi
AHAJIN3 XYI0KECT-
BEHHOT'O TEKCTA

B. Brecht. Der Augsburger Kreidekreis
(Auszug 1)

KoMIutekcHbIit
AHAJIN3 XYI0KECT-
BEHHOT'O TEKCTA

W. Borchert. Schischyphusch oder
der Kellner meines Onkels (Auszug)

KoMIutekcHbIit
aHaJIN3 XyJI0XKECT-
BEHHOT'O TEKCTa

B. Brecht. Der verwundete Sokrates

KoMIutekcHbIit
aHaJIN3 XyJI0XKECT-
BEHHOT'O TEKCTa

H. B6ll. Und sagte kein einziges Wort
(Auszug)

KoMIutekcHbIi
AHAJIN3 XYI0KECT-
BEHHOTO TEKCTa

St.Zweig. Schachnovelle (Auszug)

KoMIutekcHbIit
aHaJIN3 XyJI0KECT-
BEHHOT'O TEKCTA

G.Wohmann. Die Klavierstunde

10

KoMIutekcHbIit
aHaJIN3 XyJI0XKECT-
BEHHOT'O TEKCTA

K.Mann. Mephisto

T, I[P

11

KoMIutekcHbIit
aHaJIN3 XyJI0KECT-
BEHHOT'O TEKCTA

K.Mann. Mephisto. TBopuecTBO nucaremnst

v, T

[Ipumeuanue: Y — yctHblid onpoc, T — tectupoBanue, KP — kKOHTposnbHas
padota, [P — mpakTuyeckas padora.

2.3.4 IPUMEPHAS TEMATHUKA KYPCOBBIX PABOT

KypcoBbie paboThl HE TPEAYCMOTPEHBI YUEOHBIM MIIAHOM.

2.4 IEPEYEHb YYEBHO-METOJUYECKOI'O OBECIIEYEHMA
I CAMOCTOATEJIBHOU PABOTBI OBYYAIOIIIUXCA

MO JUCHUIJIUHE

Bung CP

[lepeyenb yueOHO-METOIMUECKOTO 0OECTICUEHUS JTUC-
ITUTUTHBI TIO BBIMTOTHEHUIO CAMOCTOSITEIIBHON PaOOTHI
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2 3
9 CEMECTP

ITonroroBka  ycr- | JIucosuukas, JI.E. TeXHOJIOrHsI TUHTBUCTUYECKOTO
HBIX OTBETOB K | aHAJU3a XyJ0’KECTBEHHOI'0 TEKCTa : ydeOHOe mocodue
MPAKTUUYECKUM  3a- | JJIsl OOy4arolUXCs MelarorTMueCKruX CrelualbHOCTEH
HATUAM / JLE. JIucoBunkas. — M. ; bepnun : {upext-Menua,

2015.—-276 c. : un. — bubauorp. B kH. — ISBN 978-5-

4475-0544-8 ; To xe [DnexkTponuslii pecypc]. — URL:

http://biblioclub.ru/index.php?page=book &1d=278047
Bemonnenue  uH- | enganuna, JILU. Matepneranus TekcTa : 3J1EKTPOHHOE
IUBUIYaJbHBIX 3a- | yaeOHO-MeToauyeckoe mnocobue / JL.U. @ensHuna ;
naHui  (mpaxktuue- | MunuctepctBo obpasoBanusi u Hayku P®, Kemepos-

cKas paboTta)

CKMIl TocynapcTBeHHbI yHuBepcuteT, Kadenpa rep-
MAaHCKUX U pOMaHCKuX s3bIKOB. — KemepoBo : Keme-
POBCKHI TOCYyIapCTBEHHbIN yHUBepcuTeT, 2017. — 48
c. — ISBN 978-5-8353-2163-6 ; To e [DNeKTpOHHBII
pecypcl. URL:
http://biblioclub.ru/index. php‘?page book&i1d=481507

IloaroroBka K KOH-
TPOJIbHOM paboTe

JIucosunkas, JI.LE. TexHoJiorus JIUHIBHCTHYECKOTO
aHaJau3a XyJ0KECTBEHHOTO TEKCTa : yueOHoe mocobue
JUIsT O0y4YaroIIUXCsl MeIaroru4eckux CreruanibHOCTeH
/ JLLE. JIucoBunkas. — M. ; bepnun : JupexT-Menua,
2015. = 276 c. : un. — bubnuorp. B k. — ISBN 978-5-
4475-0544-8 ; To xe [Dnexrtponubii pecypc]. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book &1d=278047

IloaroroBka k Tec-
TUPOBAHUIO

Oensauna, JI.W. MaTepneramnuys TeKCTa : 3JIEKTPOHHOE
yueOHO-MeToauyeckoe nocobue / JL.U. @ensHuna ;
MunuctepctBo 00pazoBanus u Hayku P®, Kemepos-
CKHMIl TocynapcTBeHHbI yHuBepcuteT, Kadenpa rep-
MAaHCKMX U pOMaHCKuX s3bIKOB. — KemepoBo : Keme-
POBCKHMH IOCyIapCTBEHHbIN yHuUBepcuteT, 2017. — 48
c. — ISBN 978-5-8353-2163-6 ; To e [ DNeKTpOHHBIHI
pecypc]. URL:
http://biblioclub.ru/index. php"’page book&i1d=481507

Buns CP

[lepeyenb yueOHO-METOIMUECKOTO 0OECTIEYEHUS JTUC-
ITUTUTHHBI TTO BBIMTOTHEHUIO CAMOCTOSITEIIBHON PaOOTHI

3

A CEMECTP

ITongroroBka  ycr-
HBIX OTBETOB K
IIPAKTUYECKUM  3a-

JIucoBunkas, JI. E. TexHoJIOrus JMHIBUCTHYECKOT'O
aHaJau3a XyJ0’KECTBEHHOI'0 TEKCTa : yueOHOe mocodue
JUTsl OOYyYaroIUXCs MeIaroru4ecKux CrenraibHOCTel
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HATUAM

/ J1. E. JlucoBuiikas. — M. ; bepnun : Jlupexr-Menua,
2015. - 276 c. : un. — bubauorp. B kH. — ISBN 978-5-
4475-0544-8 ; To xe [OnexktpoHHslil pecypc]. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book &i1d=278047

2 | BeimonHeHue — WH-
JTUBUTyaTbHBIX 3a-
naHui  (mpaxkTuye-
cKas paboTa)

Oenguuna, JI. . Matepnperamnus TeKCTa @ 3IEKTPOH-
HOe  ydyeOHOo-meroauueckoe  mocobume /  JL
N. ®ensnnna ; MUHUCTEPCTBO 00pa30BaHUsI U HAYKU
P®, KemepoBCcKkHil TOCYNAPCTBEHHBI YHUBEPCHUTET,
Kadenpa repmaHCKUX U pOMaHCKHX S3BIKOB. — Keme-
poBo : KeMepoBCKuli TOCy1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET,
2017. — 48 c. — ISBN 978-5-8353-2163-6 ; To xe
[ DEeKTpOHHBII pecypc]. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&i1d=481507

3 | IlogaroroBka K KOH-
TPOJIbHOM paboTe

JIucosunkas, JI.LE. TexHonorus JIMHIBHCTHYECKOIO
aHaJu3a XyJ0KECTBEHHOTO TEKCTa : yueOHoe mocodue
JUIsl O0y4YaronIuXcsl MeIaroru4eckKux CreluanibHOCTeH
/ JLE. JlucoBuukasi. — M. ; bepaun : {upexkr-Menua,
2015. — 276 c. : un. — bubnuorp. B kH. — ISBN 978-5-
4475-0544-8 ; To xe [DnextponHubii pecypc]. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book &i1d=278047

4 | IlogroToBka K Tec-
THUPOBAHUIO

OQensguuna, JI. . Matepnperamnus TeKCTa @ 31EKTPOH-
HOe  ydyeOHo-meroauueckoe  mocoodume /  JL
N. ®ensnnna ; MUHUCTEPCTBO 00pa30BaHUsI U HAYKU
P®, KemepoBCcKkHil TOCYNAPCTBEHHBIM YHUBEPCHUTET,
Kadenpa repmManckux m poMaHCKHX S3BIKOB. - Keme-
poBo : KeMepoBCcKuii TOCy1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET,
2017. - 48 c. - ISBN 978-5-8353-2163-6 ; To xe
[ DNEeKTpOHHBI pecypcl]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&i1d=481507

YyebHo-MeTOIUUECKMEe  MaTepuaidbl ISl  CaMOCTOATENbHOW  paboThI
0o0y4Yaromuxcs U3 4YUClIa WHBAIUAOB U JIMIl C OTPAHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSMHU
3nopoBbs (OB3) mpenocraBisitoTcst B hopmax, aJaliTUPOBAHHBIX K OTPAaHUYCHUSIM
WX 37]0pPOBbS U BOCIIPUSITHS UH()OPMALIUU:

JLiist U1 ¢ HapyLIEHUSIMU 3PEHUSL:

—B MeYaTHOU PopMe YBEIMUECHHBIM HIPUDTOM,

— B (popMe IEKTPOHHOTO IOKYMEHTA,

Jyist I ¢ HapyIIEHUSIMU CyXa:

— B reyatHou opme,

— B (popMe IEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.
JIiist I ¢ HapyUIEHUSIMU OTIOPHO-ABUTATEIBLHOIO anmapara:

— B reyatHou opme,
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— B (hOpMe IIEKTPOHHOIO IOKYMEHTA,
JlaHHBIA TE€peYeHb MOXKET OBITh KOHKPETHU3HPOBAaH B 3aBHCHUMOCTH OT
KOHTUHT€HTa 00 y4aroIuXCs.

3. ObPA3OBATEJ/IbBHBIE TEXHOJOI'NAN

Jlns peanuzanud KOMIETEHTHOCTHOTO MOJIXO/a MPEyCMaTpUBACTCA HC-
MOJIb30BAaHUE B y4eOHOM IPOIIECCE aKTUBHBIX U MHTEPAKTUBHBIX (HOpPM IMpoBeJie-
HUS ayJIUTOPHBIX U BHEAYAUTOPHBIX 3aHATHH C 1eJbI0 POPMUPOBAHUSA U PA3BUTHS
npodecCHOHAIbHBIX HABBIKOB 00 yJaIOIINXCH.

B ydeOHOM mpoliiecce Hapsiay ¢ TpaJAUIIMOHHBIMU OOpa30BaTeIbHBIMU TEX-
HOJIOTUSIMU UCTIOJNIB3YIOTCS KOMITBIOTEPHOE TECTHPOBAHKME, MHTEPAKTHBHBIE TEXHO-
JIOTHH.

3.1. ObPA3OBATEJIBHBIE TEXHOJIOI'MM IIPH
NPOBEJIEHUM JEKUIA

Jlek1IMOHHBIE 3aHATHS HE TPEAYCMOTPEHBI YUEOHBIM IJIAHOM.

3.2. ObPA30OBATEJIBHBIE TEXHOJIOI'MA ITPU ITPOBEJIEHUN
JABOPATOPHbBIX 3AHSTUIA

9 cemecTp
Paznen 1. UnTepnpeTanns aHTIOSI36IYHOTO TEKCTA
Tema 3aHsTHA Bunsl npumensiembix oopa- | KonuudectBo
30BaTEIbHBIX TEXHOJIOTUI 4acoB
1 Xyn0KEeCTBEHHBIN TeKCT | IHAMBHAYanu3upOBaHHOE 4
Kak 00beKT (puiionoruye- | oOydeHHUE ¢ IPYIIOBBIM 00-
ckoro aHanm3a. [Ipu3zHaku | Cy:xI€eHuEM UTOTOB, KOMMY-
XYyJI0’)KECTBEHHOTO TEKCTA | HUKATUBHO-AEATEIIbHOCTHAS
TEXHOJIOTUS
2 Kareropuu xynoxectseH- | KoMMyHUKaTHUBHO- 4%
HOT'O TEKCTa NEATEIBbHOCTHASI TEXHOJIO-
T'Usi, METOJ] TPYIIIOBBIX JIHC-
Kyccun™
3 Kanp u xxanpoBas popma | UnauBuayanu3npoBaHHOE 6
JTUTEPaTypHOTO MPOU3Be- | OOyYEHHUE C IPYIIOBBIM 00-
JEHUS Cy>XJ€HUEM UTOTOB, IBPHU-
CTUYECKas TEXHOJIOTUS
4 Komno3unusa npoussene- | MHauBUIyatu3upoOBaHHOE 4%
HUS. APXUTEKTOHUKA T€K- | OOy4YeHHUE C IPYIIIOBBIM 00-
cTa CYXKJICHHEM UTOTOB, paboTa
B MUKpO-Trpynnax*
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5 QyHKIUU A3BIKOBBIX €1u- | MHauBUIyanu3supoBaHHOE 6
HUI[ B Xy/JI0’KECTBEHHOM oOy4eHHe ¢ rpylIoBbIM 00-

TEKCTE CYXJEHUEM UTOTOB, KOMMY-
HUKATUBHO-JEATEIbHOCTHAS
TE€XHOJIOT U

6 CnoBecHblii 00pa3. O0- NuauBuayanu3supoBaHHOE 6
pa3HbIN CTPOM TEKCTA o0y4eHue ¢ rpynmnoBbIM 00-

CYXIEHUEM UTOTOB, KOMMY-
HUKATUBHO-JEATEIbHOCTHAS
TEXHOJIOTUS

7 CrpykTypa noBecTBOBa- NuauBuayanu3npoBaHHOE 4%

HUSA oOy4eHHe ¢ rpylIoBbIM 00-
CYXKJICHHEM UTOTOB*.

8 XynoxecTBeHHOE BpeMsi 1 | KoMmMyHHKaTUBHO- 4%
IIPOCTPAHCTBO NEATEIBbHOCTHAs TEXHOJIO-

rus*

9 CrniocoOb! BelpakeHus aB- | UHaAMBHIyanu3upoOBaHHOE 4*
TOPCKOM NO3UIINH B XYy- oOy4eHHe ¢ rpynIoBbIM 00-
T0’KECTBEHHOM TEKCTE: CYXXIEHUEM UTOr0B, paboTa
3arjaBue, KJIIOYEBBIE CJIO- | B MUKPO-Tpynmax™®
Ba, UMs COOCTBEHHOE, pe-

MapKu
HNHTepTeKCTyanbHbIE CBSI- | DBPUCTUYECKAS] TEXHOJIO- 4
10 | 3u nuTepaTypHOro mpous- | rus, paboTa B MHUKPO-
BEJICHUS rpyInmnax, KOMMyHUKaTUBHO-
NEATEIBbHOCTHAS TEXHOJIO-
rusl.
Paznen 2. UnTepnpeTannss HEMEKOA3bIYHOTO TEKCTA

1 Xyn0KEeCTBEHHBIN TeKCT | IHAMBHAYanu3upOBaHHOE 6
Kak 00beKT (puiionoruye- | oOydeHHUe ¢ IPYIIOBBIM 00-
ckoro a”Hanu3a. [Ipu3Haku | Cy)KIE€HUEM UTOTOB, KOMMY-
XYJ0KECTBEHHOT'O TEKCTA. | HUKATHBHO-AESATEIbHOCTHAS

TEXHOJIOTUSI

2 Komno3zunmonno-peueBsie | KoMMyHHUKaTHUBHO- 4*
(hOpMBI U TEKCT NEATEIBHOCTHAs TEXHOJIO-

rus*

3 [ToBecTBOBaTenbHas niep- | MHAMBUAYaAIM3UPOBAHHOE 4
CIIEKTHBA MMPO3anUueCKOTr0 | O0yUeHHe C TPYHIOBLIM 00-
JUTEPATYPHOIO MPOU3BE- | CYKIEHHEM UTOTOB, dBPH-

JICHUS: €€ BUJIbI; TUIBI 10- | CTUYECKAast TEXHOJIOTUS
BECTBOBATEJEH
4 KomnoneHTsI NunuBunyanusupo- 2%

CTPYKTYpbl 00pa3oB nep-

BaHHOE 00y4Y€HHE C TPyNIo-
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cCoHaxel. PeueBas cTpyk-
Typa o0pa3a nepcoHaxa

BBIM O00CYKJICHHEM HTOTOB,
paboTa B MUKpO-Tpymnmax™

5 CemaHnTHyeckas CTpYKTy- | MHIMBHIyanu3npoBaHHOE 4*
pa XyJ0KECTBEHHOI'O T€K- | O0y4eHHE ¢ IPyNIOBBIM 00-
cra. “CuibHble” O3ULANA | CYXKIEHUEM UTOTOB, KOMMY-
TEKCTA. HUKATUBHO-JIE€ATEIbHOCTHAS
TEeXHOJOorus. *
6 TemnopanbHas cTpykTypa | UHAMBUAyanu3upoBaHHOE 4
XYZ0KECTBEHHOT'O TEKCTa | 00y4Y€HHUe ¢ TPYNIOBBIM 00-
CYXIEHUEM UTOTOB, KOMMY-
HUKATUBHO-JIE€ATEIbHOCTHAS
TEXHOJIOTHS
7 [IpocTpancTBeHHas NuauBuayannu3npoBaHHOE 4
CTPYKTypa XyZIOXKECTBEH- | 00y4eHHE C IPYyNIOBBIM 00-
HOT'O TEKCTa CYKI€HUEM UTOTOB, UMHUTA-
[MOHHAs (UTPOBasi) TEXHO-
JIOT Ul
8 IlepconanpHas crpykrypa | KoMMyHHKaTHBHO- 4%
XYZ0KECTBEHHOT'O TEKCTa | I€ATEIbHOCTHASI TEXHOJIO-
rus.*
9 MoganbHas CTpyKTypa NHnuBuayanmu3supoBaHHOE 2
XYZ0KECTBEHHOT'O TEKCTa | 00y4YeHue ¢ TPyNIOBbIM 00-
CYXIEHUEM UTOr0B, paboTa
B MUKPO-Tpynnax
Crunucruueckas CTpyk- DBPUCTUYECKAS] TEXHOJIO- 6
10 | Typa XymoKeCTBEHHOTO rusi, paboTa B MUKPO-
TEKCTa rpynnax, KOMMYHHUKaTUBHO-
NeSTeNbHOCTHAs TEXHOJIO-
THSL.
Hroro: 86
B 1. 4. unTEepakTUBHOE O0YyUYEHUE 34*
Cemectp A
Paznen 1 . UHTepnpeTanys aHTIIOA36IYHOTO TEKCTA
1 K. Mansfield A Cup of NHauBuayann3supoBaHHOE 6
Tea o0y4eHue ¢ rpynmnoBbIM 00-
CYXIEHUEM UTOTOB, KOMMY-
HUKATUBHO-JE€ATEIbHOCTHAS
TEXHOJIOTHS
2 O’Henry A Retrieved KommyHMkaTuBHO- 4*
Reformation NEATEIBHOCTHAS TEXHOJIO-
T'Hsl, METOJ] TPYIIOBBIX JIUC-
Kyccui™
3 Munro (Saki) The Open NHauBuyanu3supoBaHHOE 4
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Window

o0y4eHue ¢ rpynmnoBbIM 00-
CYKIIEHUEM UTOTOB, IBPH-
CTUYECKAsl TEXHOJIOTHUS

4 W. S. Maugham Mr. NHauBuayann3supoBaHHOE 4*
Know-All oOy4eHHe ¢ rpynIoBbIM 00-
CYXIEHUEM UTOr0B, paboTa
B MUKpO-Trpynnax*
5 G. Green The Invisible NHnuBuyanu3supoBaHHOE 6
Japanese Gentlemen o0y4eHue ¢ rpynmnoBbIM 00-
CYXIEHUEM UTOTOB, KOMMY-
HUKATUBHO-JEATEIbHOCTHAS
TE€XHOJIOT Ul
6 Frank O’Connor My NHauBuayann3supoBaHHOE 4*
Oedipus Complex o0y4eHue ¢ rpynmnoBbIM 00-
CYXJEHUEM UTOTOB, KOMMY-
HUKATUBHO-JEATEIbHOCTHAS
TEXHOJIOTUS ™.
7 J. Galsworthy The NuanBuayanu3upoBaHHOE 4*
Japanese Quince o0y4eHue ¢ rpynmnoBbIM 00-
CYKJ€HUEM UTOTOB, UMHUTA-
[IMOHHAs (UTPOBasi) TEXHO-
Jorus®,
8 E. Hemingway Hills like | KoMmMmyHukaTuBHO- 4%
White Elephants NEATEIbHOCTHASI TEXHOJO-
rus’™.
9 F .S. Fitzgerald The NHauBuayann3supoBaHHOE 4
Swimmers oOy4eHHe ¢ rpynIoBbIM 00-
CYXIEHUEM UTOr0B, paboTa
B MUKPO-TpyHmnax
Th. Dreiser An American | DBpucTUuecKas TEXHOJO- 6
10 | Tragedy (an extract) rusi, paboTa B MUKPO-
rpyInmax, KOMMyHUKATUBHO-
JeSTeIbHOCTHAS TEXHOJIO-
rusl.
11 | O. Wilde The Portrait of | OBpucTHdecKas TEXHOJO- 4
Dorian Gray (an extract) rusi, paboTa B MUKPO-
rpyInmax, KOMMyHUKATUBHO-
JeSITENIbHOCTHAS TEXHOJIOTHSI
Paznen 2 . UnTepnpeTanys HEMEUKOS3BIYHOTO TEKCTA
E.M. Remarque. Drei NuauBuayanu3npoBaHHOE 4
1 Kameraden (Auszug) o0y4eHue ¢ rpynmnoBbIM 00-

CYKACHHUECM UTOI'OB, KOMMY-
HUKATHBHO-ACATCIIbHOCTHAA
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TCXHOJIOTHA

2 Th.Mann. Buddenbrooks | KommyHukarusHO- 2%
(Auszug) NeATebHOCTHASI TEXHOJIO-
rus*
3 M.L.Kaschnitz. Popp und | UnauBuayanuzrupoBaHHOE 6
Mingel o0y4eHue ¢ rpynmnoBbIM 00-
CYKJICHHEM UTOTOB, 3BpHU-
CTUYECKAasl TEXHOJOTHS
B. Brecht. Der Augsburger | UHauBuayanu3supoBaHHOE 4*
4 Kreidekreis (Auszug 1) o0y4eHue ¢ rpynmnoBbIM 00-
CYXXIEHUEM UTOrOB, paboTa
B MUKpO-Trpynnax*
W. Borchert. NuauBuayannu3npoBaHHOE 4
5 Schischyphusch oder der | 00yuenue ¢ rpynmnoBsiM 00-
Kellner meines Onkels CYXJICHHEM UTOTOB, KOMMY-
(Auszug) HUKATUBHO-JIEATEIbHOCTHAS
TEXHOJIOTHSL.
B. Brecht. Der verwundete | UnanBunyanu3upoBaHHOE 4%
6 Sokrates o0y4eHue ¢ rpynmnoBbIM 00-
CYXKJICHHEM UTOTOB, KOMMY-
HUKATUBHO-JIEATETLHOCTHAS
TEXHOJIOTHUS ™.
H. B6ll. Und sagte kein NHauBuayann3supoBaHHOE 2%
7 einziges Wort (Auszug) o0y4eHue ¢ rpynmnoBbIM 00-
CYXKJICHHEM UTOTOB, UMUTA-
[IMOHHAs (UTPOBasi) TEXHO-
jorust®,
St.Zweig. Schachnovelle | KomMyHuKaTuBHO- 2%
8 (Auszug) NeATeIIbHOCTHAS TEXHOJIO-
rus. *
G.Wohmann. Die NHnuBuyanu3supoBaHHOE 4
9 Klavierstunde o0y4eHue ¢ rpynmnoBbIM 00-
CYXXJE€HUEM UTOr0B, paboTa
B MUKPO-TPyMIax
10 | K.Mann. Mephisto DBPUCTUYECKAS] TEHOJIOTHS, 4
paboTa B MUKpO-TpYyIINaX,
KOMMYHHUKaTHBHO-
NesITEeNbHOCTHAS TEXHOJIO-
THSL.
Hroro: 86
B 1. u. unTepakTUBHOE O0yUYeHUE * 34*
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4 OHEHOYHBIE CPEACTBA JJISd TEKYIIEI'O KOHTPOJIA YC-
MNEBAEMOCTH U TIPOMEXXYTOUYHOM ATTECTALIUU

4.1 ®OHJ OHEHOYHbIX CPEACTB AJIA ITPOBEJIEHUSA TEKY -

HIEI'O KOHTPOJIA
9 cemecTp
Mak-
HaumenoBauue Bupl onieHuBaemMbIx CAMAJIBHOE
pazzaena pabot KOJI-BO Oaui-
JIOB
2 3 4
Paznen 1 . UHTepnpeTanus aHTIIOA36IYHOTO TEKCTA
XyI0KECTBEHHBIA TEKCT KaK [IpakTrnueckas padora 1
00BEKT (PUIOIOTHUECKOTO Y CTHBIN onpoc |
aHaym3a. [IpusHaku NunuBuayanbHble 3a1aHU 1

XyHOKCCTBCHHOI'O TCKCTA.

KaTCFOPI/II/I XYIOOKCCTBCHHOI'O
TCKCTAa

[IpakTuueckas pabota
Y CTHBIN OIIPOC
NunuBuayanbHbIe 3a0aHus

Kanp u xanpoBas ¢popma Jiu-
TEepaTypHOTO MPOU3BEICHUS

[IpakTudeckas pabota
Y CTHBIN OIIPOC
WunuBuayansHbIe 3a0aHus

Komno3unus nponsseneHus.
ApXUTEKTOHHKA TEKCTA

[IpakTuueckas pabota
Y CTHBIN OIIPOC
WunuBuayanbHbIe 3a0aHus

CDYHKI_[I/II/I A3BIKOBBIX CIWHHII B
XYA0KCCTBCHHOM TCKCTC

[IpakTudeckas pabota
Y CTHBIN OIIPOC
WunuBuayanbHbIe 3a0aHus

CnoBecnblii 00pa3. OOpa3HbIi
CTpOM TEKCTA

[IpakTuueckas pabota
Y CTHBIN OIIPOC
WunuBuayanbHbIe 3a0aHus

CrpykTypa NOBECTBOBAHUSA

[IpakTuueckas pabota
Y CTHBIN OIIPOC
WunuBuayanbHbIe 3a0aHus

XyI0XKECTBEHHOE
IIPOCTPAHCTBO

BpeMsL W

[IpakTudeckas pabota
Y CTHBIN OIIPOC
WunuBuayanbHbIe 3aaHUs

CnocoObl  BBIpaXKEHUSI aBTOP-
CKOM IO3ULMUA B XYHOXKECT-
BEHHOM TEKCTe: 3arjaBue,
KJIIOYEBBIE CJIOBA, UMSI COOCT-

[IpakTuueckas pabota
Y CTHBIN OIIPOC
NunuBuayanbHbIC 3aaHus

k[t | ek e |k ek e | e e ek [ e ek | e ek |
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BEHHOE, PEMAPKHU
NHTteprekcTyanbHbIe cBs3u | [IpakTuueckas paborta 1
1 | nuTepatypHOro Npou3BEACHUS | Y CTHBINA OMPOC 1
0 NunuBunyanbHble 3a1aHUA
Paznen 2 . UnTepnpeTanyst HEMEUKOS3bIYHOTO TEKCTA
1 | XynoXeCTBEeHHBIN TEKCT KaK [IpakTuueckas paboTa 1
00BEKT (HUTOIOTUIECKOTO VY CTHBIN Oonpoc 1
aHanusa. [IpusHaku xynoxe- | MaauBuayanbHble 3aJaHNUS 1
CTBEHHOT'O TEKCTA.
2 | KoMno3uimoHHo-peyeBbIie [IpakTuueckas padboTa 1
(hOpPMBI U TEKCT Y CTHBIN onpoc 1
NunuBunyanbHblie 3a1aHUS 1
3 | IloBecTBOBatenbHas nepcrek- | [Ipaktuueckas pabora 1
TUBA MPO3aUYECKOr0 JUTEPA- | Y CTHBIM OIIPOC 1
TYPHOT'O POU3BEACHUS: €€ NunuBunyanbHble 3a1aHUA 1
BUJIbI; TUITBI TOBECTBOBATEIECH
4 | KoMmoHeHTHI CTPYKTYpbl 00- | [IpakTtuueckas pabora 1
pa3oB nepcoHaxeul. PeueBas Y CTHBIN OIPOC 1
CTPYKTypa oOpa3a nepcoHaxka | MnauBuayanbHble 3a1aHus 1
5 | CemanTHuecKas ctpyktypa | [Ipaktuueckas pabora |
XYIA0XXECTBEHHOT'O TEKCTA. | ¥ CTHBIN OIPOC 1
“CuipHBIE” TTIO3UIINU TEKCTA. NupuBuayanbHble 3a0aHUs 1
6 | TemnopanbHas cTpykTypa Xxy- | [Ipaktuueckas pabora 1
JIO)KECTBEHHOI'O TEKCTA Y CTHBIN OIIPOC 1
NunuBunyanbHble 3a1aHUA 1
7 | llpoctpanctBeHHas cTpykrypa | [Ipaktuueckas pabora 1
XYA0XXKECTBEHHOI'O TEKCTA Y CTHBIN OIIPOC |
NunuBunyanbHble 3a1aHUA 1
8 | [lepconanbHas cTpykTypa Xy- | [Ipaktudeckas pabota 1
JIO)KECTBEHHOI'O TEKCTA Y CTHBIN OIIPOC 1
NunuBunyanbHble 3a1aHUA 1
9 | MopnanbHas cTpyktypa xyno- | [Ipaktuueckas pabora 1
YKECTBEHHOI'O TEKCTa Y CTHBIM OIIPOC 1
NunuBunyanbHble 3a1aHUS 1
1 | Crunuctruueckas CTpyKTypa [IpakTuueckas pabota 1
0 | XyZn0KECTBEHHOTO TEKCTa Y CTHBIN OIIPOC 1
NunuBunyanbHble 3a1aHUA 1
KomnbrotepHoe TectrpoBanue (TeKyuas arrecTaius) 40
BCEI'O 100
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A cemectp

Mak-
HaumenoBanue Bupl onieHnBaemMbIx CAMAJILHOE
pazzaena pabot KOJI-BO OauI-
JIOB
2 3 4
Paznen 1 . UnTepnpeTanus aHTIIOA3BIYHOTO TEKCTA
KommnekcHbiit ananus xypao- | [Ipaktudeckas pabora 1
YKECTBEHHOI'O TEKCTa Y CTHBIN OIPOC
K. Mansfield A Cup of Tea WuanBuayanbHble 3aJaHUs 1
Kommnekcubiit ananus xypao- | Kontponshas pabota 1
YKECTBEHHOI'O TEKCTA Y CTHBIM OIIpOC 1
O’Henry A Retrieved | UnauBuayanbHble 3a0aHUs 1
Reformation
KomnuekcHbIN aHAIINA3 XyH0- [IpakTnueckas padora 1
YKECTBEHHOI'O TEKCTa Y CTHBIN OIIPOC 1
Munro (Saki) The Open | UnnuBuayanbHbie 3aaHUS
Window
KomnuekcHbIN aHaIINA3 XyHo0- [IpakTnueckas padora 1
YKECTBEHHOI'O TEKCTa Y CTHBIN OIIPOC 1
W. S. Maugham Mr. Know- | UnauBuayanbHble 3a0aHUS
All
KomnuekcHbIN aHaIINA3 Xyn0- [IpakTnueckas padora 1
YKECTBEHHOI'O TEKCTA Y CTHBIN OIPOC
Graham Green The Invisible NunuBuayanbHsle 3a- 1
Japanese Gentlemen JAHUS
KoMrutekcHbll ananus Xyno- KonTponbHas padota 1
YKECTBEHHOI'O TEKCTA Y CTHBIN OIPOC
Frank O’Connor My Oedipus | UnnuBuayanbHbie 3aaHUS 1
Complex
KomnuekcHbIN aHaINA3 Xyno0- [IpakTrnueckas padora 1
YKECTBEHHOI'O TEKCTa Y CTHBIN OIIpOC 1
J. Galsworthy The Japanese | UnnuBunyanbHble 3aaaHUs 1
Quince
KomnuekcHbIN aHaIINA3 Xyno0- [IpakTrnyeckas padora 1
YKECTBEHHOI'O TeKCTaE. Y CTHBIN OIIPOC 1
Hemingway Hills like White | MaauBunyansHble 3aaaHus 1
Elephants
Kommnekcubiii ananus xyno- | [Ipaktuueckas padbora 1
KECTBEHHOT'O Y CTHBIN OIPOC 1
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F. S. Fitzgerald Hot and
Cold Blood

NunuBunyanbHbie 3a1aHUA

KoMIutekcHbI anain3

KontponbHas pabota

1 | XymoxkecTBEHHOTO TEKCTa Y CTHBIN Onpoc

0 Th. Dreiser An NunuBunyanbHbie 3a1aHAS
American Tragedy (an extract)

Kommnekcueiit ananus | [lpaktuueckas pabora
XYA0XXKECTBEHHOI'O TEKCTA Y CTHBIN OITPOC
O. Wilde The Portrait of | UnauBuayansHbIe 3a1aHUs
Dorian Grey
Paznen 1 . UHTepnpeTannst HEMEUKOS3BIYHOTO TEKCTA

1 | Kommnekcusiii ananus xyno- | [Ipaktuueckas pabota
YKECTBEHHOI'O TEKCTA Y CTHBIN OIPOC
E.M. Remarque. Drei NunuBuayanbHble 3a0aHUsA
Kameraden (Auszug)

2 | KommnekcHsiif ananu3 xyno- | [lpaktuueckas pabora
YKECTBEHHOI'O TEKCTA Y CTHBIN OIPOC
Th.Mann. Buddenbrooks NunuBuayaneHble 3a1aHUS
(Auszug)

3 | KommekcHsliii ananus xyno- | Kontponbhas pabora
YKECTBEHHOI'O TEKCTA Y CTHBIN OIPOC
M.L.Kaschnitz. Popp und NunuBunyanbHble 3a1aHUS
Mingel

4 | KommnekcHsiit ananu3 xyno- | [lpaktuueckas pabora
YKECTBEHHOI'O TEKCTA Y CTHBIN OIPOC
B. Brecht. Der Augsburger NHnuBuayaneHble 3a1aHUS
Kreidekreis (Auszug 1)

5 | KommiekcHbiit ananus xyno- | [Ipaktuyeckas pabora
YKECTBEHHOI'0 TEKCTa Y CTHBIN OIPOC
W. Borchert. Schischyphusch | ManuBuayansHbie 3agaHus
oder der Kellner meines
Onkels (Auszug)

6 | Kommekcusliii ananus xyno- | Kontponbhas pabora
YKECTBEHHOI'O TEKCTA Y CTHBIN OIPOC
B. Brecht. Der verwundete NunuBunyanbHble 3a1aHUS
Sokrates

7 | KommiekcHslii ananus xyno- | [Ipaktuueckas pabora
YKECTBEHHOI'O TEKCTA Y CTHBIN OIPOC
H. Boll. Und sagte kein NunuBunyanbHble 3a1aHUA
einziges Wort (Auszug)

8 | KommnekcHebiit ananus xygo- | [Ipaktudeckast pabota

KCCTBCHHOI'O TCKCTa

Y CTHBIN OIIPOC

St.Zweig. Schachnovelle

NunuBunyanbHble 3a1aHUS

28




(Auszug)

9 | KommekcHslii ananu3 xyno- | [Ipaktuueckas pabora 1
YKECTBEHHOI'0 TEKCTA Y CTHBIN OIIPOC 1
G.Wohmann. Die NunuBunyanbHbie 3a1aHUA
Klavierstunde

1 | Kommekcusliii ananus xyno- | KontposnbHas pabora 1

0 | >KECTBEHHOI'O TEKCTa Y CTHBIN OIIPOC 1
K.Mann. Mephisto NunuBuyanbHble 3a1aHUA 1

1 | KommnekcHbiit ananus xyno- | Ilpaktudeckas padora 1

I | »KEeCTBEHHOT0 TEKCTa Y CTHBIN OIIPOC 1
K.Mann. Mephisto. TBopuect- | UnnuBuayanbHbie 3aaHUs 1
BO THCATEIIS

KomnbrotepHoe TectrpoBanue (TeKyuas arrecTaius) 40
BCEI'O 100
4.1.1 BOITPOCHI JJdd YCTHOTI'O OITPOCA
9 cemecTp
1 paznen
1. What elements belong to the supraverbal (poetic) layer?
2. Prove that the supraverbal and the verbal layers of the text are
inseparable?
3. What hierarchy do the components of the poetic structure compose?
4. What are the factors conditioning that images in a literary text are
incompletely represented?
5. In what works is the degree of incompleteness greater?

What is the function of a poetic detail?
7 What is a way of imaginative cognition in the arts?
8. In what means are analogy and contrast expressed?
9

What is understood by recurrence of an element in the text?

10.  What is the function of the recurrence of an element in a literary text?
11.  What does discreteness deal with? What’s the difference between

portioning and the compositional structure?
12.  What are the minimal supra-syntactical units?
13.  What is understood by the message of the text?

14. .What are the kinds of information conveyed by the text?

15.  What is understood by implication of precedence?
2 paznen

Taema «Semantische Struktur des Textes»

1. Nominative Ketten als Komponenten der semantischen Textstruktur.
2. Methodische Schritte fiir die Ermittlung der nominativen Ketten.
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3. Der Begriff der konnotativen Ketten.
4. Die Komposition als eine Komponente der semantischen Textstruktur

Tuema «Starke Positionen des Textes»
1. Der Titel.
2. Das Epigraph.
3. Der Anfang
Tuema «Starke Positionen des Textes»
1. Der Schluss (das Ende)
2. Verbindungsarten zwischen den Kompositionsteilen des Ganztextes.
Tuema «Temporale Struktur eines literarischen Textes
1. Die Kategorie der Zeit und ihre Aspekte.
2. Monotemporale und polytemporale Texte.

A cemecTp
1 paznen

Why can the pronoun I not be identified with the author of the text?
How is the pronominal system revealed in the text?

What is the function of the use of the articles in the literary text?
Which tense is used as a generic marker?

What are special literary words classified into?

What are colloquial words classified into?

What is understood by image?

What hierarchy do the images in the literary work constitute?

Is the literary text itself considered to be an image?

What are the basic methods of characterization of the main character?
What’s the difference between theme and idea?

What is understood by plot of the literary text?

What plot structure is considered to be close and open?

What plot element expresses the highest point of the action?

What works are characterized by an open plot structure?

VXN kWD =0 R W=

2 pa3znen

Tuema «Temporale Struktur eines literarischen Textes»
7.1. Das Tempusfeld.
7.2. Das Temporalnetz und seine Aufgaben im Text.

Tuema «Die lokale Struktur des Textes»

1. Der Raum als eine Kategorie der Poetik.
2. Der linguistische Aspekt der lokalen Struktur.
3. Das Lokalnetz. Monolokale und polylokale Texte.
4. Die Aufgaben des Lokalnetzes.
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Tuema «Die lokale Struktur des Textes»
1. Der Raum als eine Kategorie der Poetik.
2. Der linguistische Aspekt der lokalen Struktur.
3. Das Lokalnetz. Monolokale und polylokale Texte.
4. Die Aufgaben des Lokalnetzes.

4.1.2 3BAJAHUA JId KOHTPOJIBHBIX PABOT 110 TEMAM
KonTpoabnast padora Ne 1

KommiekcHbIi aHanu3 0JTHOr0 U3 MPOU3BEACHUN ClaeAyIOMMX aBTOpoB: O.
I'enpu, K. Menchuna, 3. Xemunrysiu, I'. I'pun, C.Mosm, @.O. Konnop.

KonTposbnasi padbora Ne 2

KoMmuiekcHbIl aHanu3 0JJHOTO U3 MPOU3BEICHUN CIEAYIONIUX aBTOPOB:
M.JI. Kamann, b. bpext, B. bopxepr, I'. benns, C. Lgeiir, I'. BomanH.

Cxema untepnperauuu texkcra (no JI. I'. babenko)

BrisiBieHrE SKCTPATMHTBUCTUYECKUX [TAPAMETPOB, CYIIECTBEHHBIX ISl MH-
TEepHpeTalii U OPTraHU3alMK JaHHOTO TEKCTa (BHETEKCTOBBIE TPECYNIO3UIIUHN
BpeMsl CO3J]aHus TEKCTa, TUYHOCTh aBTOPA M €r0 TBOpYECKasl Cy1b0a, ero mpuHa-
JIEKHOCTH K OMPEICIICHHOMY JIUTEPATYPHO-XYA0KECTBEHHOMY HANPABJICHUIO U
mnp.).

2. Onpenenenne (B o0O1ieM Buje) GyHKIMOHATBHO-CTUIICBOU MPUHAITICHK -
HOCTH XYJI0’KECTBEHHOT'O TEKCTa M1 OCOOEHHOCTEH €ro KaHPOBO-CTUIIEBOUN OpraHu-
3a1uu (B JIUTEPATYPOBEIUECKOM TPAULIMKU U B KOHILICIIIUU PEUEBEIHUS, PEUEBBIX
YKaHPOB)

3. AHanu3 CEMaHTUYECKOT0 MPOCTPAHCTBA TEKCTA.

3.1. AHanu3 KOHLIENTYyalbHOI0 IPOCTPAHCTBA TEKCTA.

BrisiBiieHue Habopa KII0UEBBIX CIOB TEKCTA.

Onpenenenue 6a30BOro KOHIIEMTA.

Omnucanne KoHuentToc@epsl 6a30BOro KOHIEMNTA.

3.2. AHanu3 1€HOTaTUBHOTO MPOCTPAHCTBA TEKCTA.

BrisiBIeHuE MakpOCTPYKTYphl TEKCTa— HA0Opa MaKpOIPONO3UIUI U CBSI-
3BIBAOIINX UX OTHOILICHUM.

Onucanne 0cCOOEHHOCTEN TEKCUKO-CEMAHTUYECKHUX PEIPE3CHTAlUi TEKCTO-
BBIX CUTYallUH.

AHanu3 XyJ10’KECTBEHHOTO BPEMEHH B CTIOCOOOB €ro TEKCTOBOTO BOILIOIIIE-
HUSL.

AHanu3 XyJ10’KECTBEHHOTO TPOCTPAHCTBA U A3BIKOBBIX CIIOCOOOB €ro BO-
TJTOLIEHHS.
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3.5. AHanu3 3MOTUBHOTO MPOCTPAHCTBA TEKCTA.

3.5.1. BolIsiBlIeHHE U XapaKTEPUCTUKA SIMOTUBHBIX CMBICIIOB B CTPYKTYype 00-
pa30B MEPCOHAKEH.

3.5.2. BolIsiBlIeHHE U XapaKTEPUCTUKA SIMOTUBHBIX CMBICIIOB B CTPYKTYype 00-
pasa aBTopa.

3.5.3. AHanu3 3MOLIMOHATILHOW TOHAJIBHOCTH TEKCTA C UCIIOJIb30BAHUEM
MICUXOJIMHTBUCTUYECKOTO IKCTIEPUMEHTA U JIEKCUKO-CEMaHTHUECKOTO aHAIN3a
TEKCTA.

3.5.4. BrlsiBlIeHHE 9KCTEHCUOHAIbHBIX YMOTUBHBIX CMBICJIOB.

3.6. AHanu3 MOAAIbHOCTH TEKCTA.

4. AHanu3 CTPYKTYpHOU OpraHU3aly TEKCTA.

4.1. Ananu3 4WIEHUMOCTH TEKCTA.

Onucanune ocoOeHHOCTEH 00BEMHO-TPArMaTUYECKOTO YWICHEHUS TEKCTA.

AHanu3 CTPYKTYPHO-CMBICIIOBOTO YICHEHHUS TEKCTA:

Brisasiaenue CCLI.

Onrcanne BHYTPEHHETO0 KOMITIO3UIIMOHHOTO ycTporicTBa CCLI.

4.1.3. AHanu3 KOHTEKCTHO-BAPUATUBHOTO YWICHEHUS TEKCTA:
4.1.3.1. BelsiBI€HHE U XapaKTEPUCTHKA MPEICTABICHHBIX B TEKCTE
KOMIIO3UIIMOHHO-PEYEBBIX (POPM aBTOPCKOM peuut
4.1.3.2. XapakTepHuCTHKa UCTIOJb3yEMBIX B TEKCTE CIIOCOOOB pemnpe-
3€HTAIUU 4Yy>KOU peuu (MOJIUIIOT, TUaioT, MOHOJIOT, KOHCTPYKIIMH C TIPSIMOM, KOC-
BEHHOW U HECOOCTBEHHO-MPSIMOI PeUblO, MOTOK CO3HAHMS, BHYTPEHHU MOHOJIOT,
TEKCTOBBIE BKPAIJICHUS C BHYTPEHHEU PEUbI0).

4.2. Ananu3 CBSI3HOCTH TEKCTA.

BrisiBlIeHUE U XapaKTepUCTUKA TEKCTOOOPA3YIOIINX JTOTUKO-CEMaHTHUYECKUX
CBSI3EM.

AHanu3 TeKCTO00pa3yolNX rPaMMaTUUYECKUX CPEACTB CBSI3U.

AHanu3 TeKCTo00pa3yoIKX MParMaTuueCKUX CBSI3EH.

5. AHanu3 KOMMYHUKAaTUBHOM OPraHU3ally TEKCTA.

XapakTepucTuKa KOMMYHUKATUBHOTO PETUCTPA TEKCTA U €ro (PparMeHTOB.

5.2. XapakrepucTrka Han0oee 4acTo UCTOJIb3YEeMbIX B TEKCTE TeMa-
PEMATUUECKUX CTPYKTYP.
5.3. AHann3 TeKCTOBBIX PEMATHYECKHUX JIOMUHAHT.

6. XapakTepucTuKa UCIOJIb3YEMBIX B TEKCTE IPUEMOB aKTyallU3allild CMbIC-

na (BBISIBIEHHE TEKCTOBBIX JOMUHAHT):

6.1.CBoeoOpa3ue BpIOOpa JEKCUYECKUX €IUHHUI] K UCIIOIb3yEMbIX
JIEKCUYECKUX KaTETOPHiA.

6.2.HacTOTHOCTHh OBTOPSIFOIAXCS CHHTAKCHYECKUX CTPYKTYP.

6.3.0co0eHHOCTH TOPSIIKA CIIOB.

6.4 .Vcnonp30BaHuE B TEKCTE 0OPA3HBIX CPEJICTB U CTUIIUCTUYECKUX
MIPUEMOB.

7.0060011€HHE PE3YJIbTATOB JIUHTBUCTUYECKOTO aHAIN3a XY/10KECTBEHHOTO
TEKCTa.
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IIpumepHas cxeMa HHTEPNPETANUH Xy/105KECTBEHHOT0 TEKCTA
1.Literaturwissenschaftliche Aspekte der Textanalyse
1.1.Informieren Sie sich tiber den Autor und das Werk
1.2.Erlautern Sie die Zusammenhédnge zwischen biographischen Daten und
der im Text dargestellten moglichen Welt
2.Landeskundliche Aspekte der Textanalyse
2.1.Wann und wo spielt die Handlung?
2.2.Welche Merkmale der Zeit (Epoche) und des Handlungsortes sind im
Text vorhanden (Daten, Realienworter, Eigennamen usw.)
3.Analyse von Thema und Struktur des Textes
3.1.Fassen Sie in wenigen Worten den Inhalt des Textes zusammen
3.2.Was ist der Kern der Mitteilung?
3.3.Teilen Sie den Text so in Abschnitte ein, dass Teiltexte entstehen, die
inhaltlich zusammenhingen. Worum geht es in jedem Teiltext?
3.4.Bestimmen Sie die Funktion des Titels fiir den Aufbau des Textthemas
4.Analyse der Figurenkonstellation
4.1.Welche handelnden Personen werden vom Autor eingesetzt?
4.2.Welche Figuren (Figurengruppen) sind die dramatischen Gegenspieler?
4.3.Wie verhalten sich die Figuren zueinander?
5.Analyse der Darstellungsarten
5.1.Verfolgen Sie den Gebrauch verschiedener Darstellungsarten und ihren
Zusammenhang in der Textstruktur
5.2.Welche Darstellungsart steht im Mittelpunkt des vorliegenden
Textauszuges?
5.3.Bestimmen Sie ihre sprachlichen Besonderheiten
6.Analyse der Erzdhlperspektive
6.1.Mit welchem Erzédhlertyp haben wir tz tun?
6.2.0b die Stimme des Autors in dem Text horbar ist?
7.Analyse der Erzahlweise
7.1.Mit welcher Erzdhlweise haben wir zu tun? (epische, dramatische,
kinematographische und lyrische)
7.2.Verfolgen Sie das Zusammenspiel des Epischen, Dramatischen und
Lyrischen in dem vorliegenden Text
8.Analyse der Redeformen
8.1.Mit welchen Redeformen haben wir in diesem Text zu tun? (direkte,
indirekte Rede, innerer Monolog, erlebte Rede)
8.2.Welche Funktionen erfiillt in dem Text der Dialog (Monolog, innerer
Monolog, erlebte Rede)?
8.3.Kann man hier vom Sprachportrit einer Figur (aller Figuren) sprechen?
9.Analyse der semantischen Textstruktur
9.1.Finden Sie im vorliegenden Text nominative und konnotative Ketten;
ermitteln Sie ihre Beziehungen untereinander
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9.2.Charakterisieren Sie die Worter nach ihrer Zugehorigkeit zu
thematischen Reithen
9.3.Charakterisieren Sie den Wortschatz aus emotional-wertender Sicht
nach seiner Wertung (positiv, negativ) und nach seiner emotional-expressiver
Farbung (neutral, abwertend, spottisch, verachtlich, ironisch usw.)
10.Analyse der temporalen Struktur des Textes
10.1.Wodurch werden Temporale Verhéltnisse in dem vorliegenden Text
ausgedriickt?
10.2.0b der vorliegende Text monotemporal oder polytemporal ist?
10.3.Bestimmen Sie die Aufgaben der einzelnen Zeitformen im
vorliegenden Text
10.4.Bestimmen Sie die Funktionen der lexikalischen Mittel bei der
Zeitangabe
11.Analyse der lokalen Struktur des Textes
11.1.Mit welchem Typ des kiinstlerischen Raumes haben wir in dem
vorliegenden Text zu tun?
11.2.Wodurch werden lokale Verhiltnisse in dem vorliegenden Text
ausgedriickt?
11.3.0b der vorliegende Text monolokal oder polylokal ist?
11.4.Bestimmen Sie die Funktionen der einzelnen Glieder des Lokalnetzes
12.Analyse der modalen Struktur des Satzes
12.1.Mit welchem Typ der Modalitit haben wir in dem vorliegenden Text
Zu tun?
12.2.Wodurch wird die Modalitit in dem vorliegenden Text ausgedriickt?
12.3.0b wir mit einem monomodalen oder polymodalen Text zu tun
haben?
12.4.Bestimmen Sie die Funktionen der einzelnen Glieder des
Modalnetzes
13.Analyse der personalen Struktur des Satzes
13.1. Bestimmen Sie die Funktionen der personalformen in dem
vorliegenden Text.
13.2.0b wir mit einem monopersonalen oder polypersonalen Text zu tun
haben?
14. Analyse der stilistischen Struktur des Textes
14.1. Ermitteln Sie stilistische Besonderheiten des Textes auf der
lexikalischen Ebene: Vergleiche, Tropen, Mittel der Umschreibung, Mittel zum
Ausdruck von Humor und Satire
14.2. Ermitteln Sie stilistische Besonderheiten des Textes auf der
morphologischen Ebene (Normverletzungen) und auf der syntaktischen Ebene
(vorherrschender Satzbau, Satzarten, Satzlinge und Umfang der Satzglieder,
Auflockerung des Satzbaus: abgesonderte Gruppen, Nachtrag, Prolepse,
Einschaltungen, Parenthesen, Verletzung der Rahmenkonstruktion; Aufzihlungen:
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Amplifikation, Akkumulation,  Klimax, Antiklimax; ~ Wiederholungen:
wortwortliche, variierte, tautologische u.a.m.)

14.3. Stellen Sie, falls es moglich 1ist, phonostilistische und
graphostilistische Mittel fest. Bestimmen Sie ihren Stilwert.

4.1.3 TECTOBBIE 3ATAHUA

9 cemecTp
1 pazgen

1. The wholeness of the text is characterized by its

(0IMH OTBET)

1) phenomenon

2) gestalt

3) the written variety of language

. 2.Gestalt denotes

(0ZIMH OTBET)

1) a phenomenon as a whole, a kind of oneness, as something indivisible
into component parts.

2) a span of utterance consisting of a few lines.

3) those textual categories which constitute a literary text.

3.The fixed (rigid)text models are ...

(0IMH OTBET)

1) which are not subject to a strict modelling.

2) in which the form and content are inflexible and fixed (applications, law
documents, regulations, agreements, constitutions).

3) which have a certain permanent compositional scheme of components.

4.A literary text has ...

(0ZIMH OTBET)

1) a dual nature: verbal and aesthetic.

2) the primary modelling system.

3) a strict model.

5.The literary text is called ...

(0ZIMH OTBET)

1) the primary modelling system.

2) a certain permanent compositional scheme of components.

3) the secondary modelling system.

6. .... 1s a generalized image of similar objects.

(0ZIMH OTBET)

1) plot

2) concept

3) theme

7. ....1s a well-ordered series of events that are logically connected within a
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literary text.
(0ZIMH OTBET)
1) plot
2) SPU
3) message
8.The formulated idea of the literary work is ...
(0ZIMH OTBET)
1) its plot
2) its concept
3) its theme
9. The title is emotive if it
(0ZIMH OTBET)
1) is based on mythology
2) indicates personages and whereabouts of the action
3) gives the author's evaluation
10. The two interrelated factors of integration are ...
(0IMH OTBET)
1) its cohesion and coherence
2) discreteness
3) implication and information

2 pa3nea
. Die Merkmale des Titels sind
(HECKOIBKO OTBETOB)
1) Originalitit der graphischen Gestaltung
2) Streben nach Knappheit und Kiirze
3) Bevorzugung der Verben als Wortart
4) Streben nach Ausfiihrlichkeit
5) Bevorzugung der Subsnantive als Wortart
2. Zu ,starken Positionen" des Textes gehoren
(HECKOJIBKO OTBETOB)
1) das Epigraph
2) das Ende
3) der Anfang
4) das zweite Kapitel
5) das Leitmotiv
6) der Titel
3. Der Autor kann die dichterische Zeit beschleunigen durch
(0ZIMH OTBET)
1) Einfiihrung der Beschreibungen
2) viele Ereignisse in einem Zeitraum
3) wenige Ereignisse in einem Zeitraum
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4. Die Hauptfunktion des Titels mit der Verletzung der semantischen
Kongruenz besteht

(0ZIMH OTBET)

1) in der Begrenzung der lokalen Perspektive

2) in der Begrenzung der temporalen Perspektive

3) in dem Schaffen des Uberraschungseffektes

4) in der Begrenzung der lokalen Perspektive

1. Die dichterische Zeit

(0ZIMH OTBET)

1) widerspiegelt die realen zeitlichen Verhiltnisse im menschlichen
Bewusstsein

2) ist eine der Existenzformen der Materie

3) ist die Daseinsform der idealen Welt

4) ist spezifisch fiir jede Sprache

6. Das Temporalfeld besteht aus ... Mikrofeldern

(oIMH OTBET)

1) fiinf

2) drei

3) vier

4) zwei

7. In verschiedenen Spriichen, Sentenzen, Sprichwortern, Feststellungen und
Gesetzmifigkeiten haben wir mit dem ... zu nun

(0IMH OTBET)

1) imperativischen Prisens

2) generellen Priasens

3) historischen Préisens

4) qualitativen Prasens

5) futurischen Prasens

6) iterativen Prisens

8. Das deutsche Zeitsystem besteht aus ... Zeitformen

(0ZIMH OTBET)

1) sechs

2) drei

3) fiinf

4) zwei

9. Der Text im ... wirkt zerhackt, aufgeregt, ungleichmifig

(0ZIMH OTBET)

1) Futurum

2) Priteritum

3) Perfekt

4) Prisens

10. Die dichterische Zeit

(HECKOJIBKO OTBETOB)
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1) entwickelt sich in zwei Richtungen
2) ist unumkehrbar

3) kann Spriinge machen

4) kann sich ganz langsam entwickeln
5) entwickelt sich nur in einer Richtung
6) kann sehr schnell verlaufen

7) ist umkehrbar

A cemecTp

1 paszgen

1. The text "The Story-teller" is an example of ...

1) framing constructions

2) unexpected ending

3) a story in a story

2. The title "Jenny Gerhard" is ...

1) symbolic

2) topical

3) metaphoric

3. “She was so good, that she won several medals for goodness. They were
large mddals and they clinked against one another as she walked.” (Saki The
Story-teller) The description implies:

1) irony

2) pride for such a good girl

3) positive emotions

4. The title "Apple-Tree" is ...

1) symbolic

2) topical

3) metaphoric

5. the title "The Cat in the Rain" is ...

1) symbolic

2) metaphoric

3) topical

6. The title "The Story-teller" is ..

1) symbolic

2) topical

3) metaphoric

7. He had come home as to a generous mother and had been given profusely
more than he asked. This is an example of ...

1) metaphor

2) simile

3) comparison

8. Southernisms overlay her French accent with a quaint charm; there were
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still college boys who rushed her like a debutante at the Christmas dances. This 1s
... type of characterisation.

(0ZIMH OTBET)

1) direct

2) indirect

9. The title "The Swimmers" is ..

(0ZIMH OTBET)

1) topical and symbolic

2) emotive

3) topical and metaphoric

10. “Roads choked with the same foul asthma.” (F. S. Fitzgerald The
Swimmers) It is an example of ...

(0ZIMH OTBET)

1) personification

2) antithesis

3) hyperbole

2 pa3nea
1. Der Titel der Novelle ,,Die Kiichenuhr" erfiillt
(oIMH OTBET)
1) eine symbolisierende Funktion
2) eine bewertende Funktion
3) eine assoziative Funktion
4) eine thematisierende Funktion
2. In dem Roman ,,Und sagte kein einziges Wort" von H.Boll treten ... auf
(0ZIMH OTBET)
1) zwei personale Erzédhler
2) ein personaler Erzdhler
3) zwei auktoriale Erzdhler
4) ein auktorialer Erzdhler
3. Die Novelle ,,Schischyphusch oder der Kellner meines Onkels" hat einen
(0ZIMH OTBET)
l)faktualen Anfang
2)retrospektiven Anfang
3)generalisierenden Anfang
4) prospektiven Anfang
4. Die Novelle ,,Die unwiirdige Greisin" von B.Brecht hat
(0ZIMH OTBET)
1) einen retrospektiven Schluss
2) einen Schluss - Ergebnis
3) einen prospektiven Schluss
4) einen faktualen Schluss
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5. Die Bildlichkei des Titels ,,Die Kegelbahn" (eine Novelle von
W/Borchert) basiert auf

(oIMH OTBET)

1) der okkasionellen Bedeutung

2) der denotativen Bedeutung

3) der direkten Bedeutung

4) der metaphorischen Bedeutung

6. Die Erzdhlung "Der Augsburger Kreidekreis" von B/Brecht hat einen

(oZIMH OTBET)

1) expositiven Anfang

2) retrospektiven Anfang

3) generalisierenden Anfang;

4) prospektiven Anfang

7. Die Novelle ,,Die unwiirdige Greisin" von B/Brecht hat einen

(0JIMH OTBET)

1) prospektiven Anfang

2) retrospektiven Anfang

3) generalisierenden Anfang

4) expositiven Anfang

8. Die Erzahlung "Der Augsburger Kreidekreis" von B/Brecht hat einen

(0ZIMH OTBET)

1) einen retrospektiven Schluss

2) einen Schluss - Ergebnis

3) einen prospektiven Schluss

4) einen faktualen Schluss

9. Die Novelle ,,Die Tochter" von P.Bichsel hat

(oIMH OTBET)

1) prospektiven Anfang

2) retrospektiven Anfang

3) generalisierenden Anfang

4) einen erziahlenden Anfang

10. Das Buddenbroksche Haus tritt in dem Roman von Th. Mann als ... auf

(0IMH OTBET)

1) Raumsymbol

2) Kontrastraum

3) Stimmungsraum

4) Handlungsraum

5) Lebensraum

4.1.4 IPUMEPHBIE 3AJIAHUS J1JI1 CAMOCTOATEJABHOM
PABOTbBI OBYYAIOHIUXCA
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9 cemecTp
Pasznen 1. UHTepnipeTanusa aHIJI0A3bIYHOI0 TEKCTA
A Service of Love
by O. Henry

When one loves ones art no service seems too hard. That is our premise.
This story shall draw aconclusion from it, and show at the same time that the
premise is incorrect. That will be a new thing in logic, and a feat in story-telling
somewhat older than the Great Wall of China.

Joe Larrabee came out of the post-oak flats of the Middle West pulsing with
a genius for pictorial art. At six he drew a picture of the town pump with a
prominent citizen passing it hastily. This

effort was framed and hung in the drug store window by the side of the ear
of corn with an uneven number of rows. At twenty he left for New York with a
flowing necktie and a capital tied up somewhat closer.

Delia Caruthers did things in six octaves so promisingly in a pine-tree
village in the South that her relatives chipped in enough in her chip hat for her to
go 'North' and “finish.' They could not see her f -, but that is our story.

Joe and Delia met in an atelier where a number of art and music students had
gathered to discuss chiaroscuro, Wagner, music, Rembrandt's works pictures,
Waldteufel, wall-paper, Chopin, and Oolong.

Joe and Delia became enamoured one of the other or each of the other, as
you please, and in a short time were married - for (see above), when one loves
one's Art no service seem too hard.

Mr. and Mrs. Larrabee began housekeeping in a flat. It was a lonesome flat -
something like the A sharp way down at the left-hand end of the keyboard. And
they were happy; for they had their Art and they had each other. And my advice to
the rich young man would be - sell all thou hast, and give it to the poor - janitor for
the privilege of living in a flat with your Art and your Delia.

Flat-dwellers shall endorse my dictum that theirs is the only true happiness.
If a home is happy it cannot fit too close - let the dresser collapse and become a
billiard table; let the mantel turn to a rowing machine, the escritoire to a spare
bedchamber, the washstand to an upright piano; let the four walls come together, if
they will, so you and your Delia are between. But if home be the other kind, let it
be wide and long - enter you at the Golden Gate, hang your hat on Hatteras, your
cape on Cape Horn, and go out by Labrador.

Joe was painting in the class of the great Magister - you know his fame. His
fees are high; his lessons are light - his high-lights have brought him renown. Delia
was studying under Rosenstock you know his repute as a disturber of the piano
keys.

They were mighty happy as long as their money lasted. So is every - but |
will not be cynical. Their aims were very clear and defined. Joe was to become
capable very soon of turning out pictures that old gentlemen with thin side-
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whiskers and thick pocketbooks would sandbag one another in his studio for the
privilege of buying. Delia was to become familiar and then contemptuous with
Music, so that when she saw the orchestra seats and boxes unsold she could have
sore throat and lobster in a private dining-room and refuse to go on the stage.

But the best, in my opinion, was the home life in the little flat the ardent,
voluble chats after the day's study; the cosy dinners and fresh, light breakfasts; the
interchange of ambitions - ambitions interwoven each with the other's or else
inconsiderable - the mutual help and inspiration; and - overlook my artlessness
stuffed olives and cheese sandwiches at 11 p.m.

But after awhile Art flagged. It sometimes does, even if some switchman
doesn't flag it. Everything going out and nothing coming in, as the vulgarians say.
Money was lacking to pay Mr. Magister and Herr Rosenstock their prices. When
one loves one's Art no service seems too hard. So, Delia said she must give music
lessons to keep the chafing dish bubbling.

For two or three days she went out canvassing for pupils. One evening she
came home elated.

‘Joe, dear,' she said gleefully, "I've a pupil. And, oh, the loveliest people!
General - General A. B. Pinkney's daughter - on Seventyfirst Street. Such a
splendid house, Joe - you ought to see the front door! Byzantine I think you would
call it. And inside! Oh, Joe, I never saw anything like it before.

‘My pupil is his daughter Clementina. I dearly love her already. She's a
delicate thing - dresses always in white; and the sweetest, simplest manners! Only
eighteen years old. I'm to give three lessons a week; and, just think, Joe! $5 a
lesson. I don't mind it a bit; for when I get two or three more pupils I can resume
my lessons with Herr Rosenstock. Now, smooth out that wrinkle between your
brows, dear, and let's have a nice supper.'

"That's all right for you, Dele,' said Joe, attacking a can of peas with a
carving knife and a hatchet, "but how about me? Do you think I'm going to let you
hustle for wages while I philander in the regions of high art? Not by the bones of
Benvenuto Cellini! I guess I can sell papers or lay cobblestones, and bring in a
dollar or two.'

Pa3nen 2. UnTepnpeTanusi HEeMeNKOA3BIYHOT0 TEKCTA
Auszug

L Einer der Schutzleute, deren Kette das Tor absperrte, stiel Diederich
vor die Brust, dass ithm der Atem ausblieb; er hatte die Augen so voll
Siegestaumel, als reite er selbst iiber alle diese Blenden 3arpaxnenne hinweg, die
gebdndigt ihren Hunger verschluckten. Thm nach! 2. Dem Kaiser nach. 4. Alle
fihlten wie Diederich. 5. Eine Schutzmannskette war zu schwach gegen so viel
Gefiihl; man durchbrach sie. 6. Drilben stand eine zweite. 7. Man musste
abbiegen, auf Umwegen den Tiergarten erreichen, einen Durchschlupf finden. 8.
Wenige fanden Ihn; Diederich war alleln, als er auf den Reitweg hinausstiirzte,
dem Kaiser entgegen, der auch allein war. 9. Ein Mensch im gefdahrlichsten
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Zustand des Fanatismus, beschmutzt, zerrissen, mit Augen wie ein Wilder: der
Kaiser, vom Pferd herunter, blitzte 1hn an, er durchbohrte ihn. 10. Diederich
riss den Hut ab, sein Mund stand weit offen, aber der Schrei kam uicht. 11. Da er
plotzlich anhielt, glitt er aus und setzte sich mit Wucht in einen Tiimpel, die
Beine in die Luft, umspritzt von Schmutzwasser. 12. Da lachte der Kaiser.
13. Der Mensch war ein Monarchist, ein treuer Untertan! 14. Der Kaiser
wandte sich nach seinen Begleitern um, schlug sich auf den Schenkel und lachte,
1,5. Diederich sah ithm aus seinem Tiimpel nach, den Mund noch offen.
(H.Mann, Der Untertan).

OnuH U3 NoMUIEHCKUX, ouenuBIIUX bpaHaeHOyprckue BOpoTa, Tak TOJK-
Hyn Jluaepuxa B rpyb, UTO Y HETO 3aHSJIO yX; HO TJla3a ero ropeid mnodemnoHoc-
HBIM, TOJIOBOKPYXHUTEIbHBIM BOCTOPTOM, CIOBHO 3TO OH CKa4eT MUMO YKPOIIEH-
HBIX O€HAKOB, MPOTJOTUBIINX CBOM ronoi. 3a Hum! 3a kaitzepom! Bce uyBcTBO-
BaJId TO K€, 4yTO U [(uaepux, menpb MOJUIEHCKUX OKa3alach OecCUibHA Mepe Ta-
KUM HaropoM 4yBCTB, U €€ npopsaiu. Hanportus ctosiia Bropas nens. Hamo Obu1o
CBEpPHYTh, OKOJIbHBIMH MYTAMH J00paThcs A0 Tupraprenal[41], naiitu nazeuky.
HemHuorue namum ee; BBICKOYHMB Ha JOPOXKKY I BEPXOBOU €31bl, {unepux oauH
pUHYJICS HABCTpEUy Kal3epy, KOTOPhI Toxe ObUT oauH. UenoBek, B onacHeuiiem
COCTOSIHMHM (paHAaTUUYECKOTO DKCTa3a, BECh B I'PsA3H, B M30JApAaHHON ojaexjae, ¢ Oe-
3YMHBIMH TJa3aMH, — Kail3ep C BBICOTBHI CBOETO KOHSI MPOH3aJ €r0 UCIEMEeNsIo-
UMUK B3opamu. [uaepux copBall IUIAMY € TOJIOBBI, IUPOKO Pa3uHyJ POT, HO TO-
noca He O0b110. OCTAaHOBUBILIKUCH HAa BCEM XOJy, OH HE yepKaJyics u ¢ pazbera, HO-
ramu KBepXy, LUICMHYJICS B JIy)KY; €ro 001ano GoHTaHoM rpsasHoi Boasl. Kaitzep
paccmesiics: 1a 3TO, KOHEYHO K€, MOHApPXUCT, BepHONoA1aHHbii! [loBepHyBIINCH
K CBHUTE, Xjomas ceOsl 1Mo JsKKaMm, Kahzep xoxoTad. [uaepux, Tak U HE 3aKpbIB
pPOT, CMOTpEI €My BCJE U3 CBOEH JIYXKHU.

Auszug

1. Es war, als zerbreche etwas in Holts Brust. 2. Der dort, dleser Wolzow,
dachte er, steht an der Karte, drauBen liegt die Truppe, das sind Menschen,
und sie sind doch nichts. als die einfachste Grofle in einer Gleichung mit vielen
Unbekannten, sind nur Pfeile auf der Karte, Schachfiguren, kleine Symbole im
grof3en Sandkasten, sind Gegenstdnde fiir Wolzow, sonst nichts. 3.Was aber ist
Wolzow fiir sie, fiir mich? 4. Eine Ahnung beschlich Holt, verdichtete sich,
wurde zur Gewissheit. 5. Es nahm ihm den Atem. 6. Die Binde fiel von seinen
Augen, das dunkle Zimmer wurde hell. 7. Er ist ihr Schicksal. 8. Schicksal,
dachte er, Vorsehung, Gott, wir sind ausgeliefert, Figuren im groflen Spiel... 9.
Schicksal dachte er, mein Schicksal hei3t Wolzow. 10. Wo hab ich meine
Augen gehabt, meinen Verstand? 11. Mein Schicksal 1st ein Mensch, ein
lebender Mensch mit Leib und Hirn und schlagendem Herzen, der sich Macht
anmalft (B3sTh Ha ce0sa cMenocTh) liber Leben und Tod, er oder ein anderer, wie
hier im Keller, so liberall, im ganzen Land, im Kleinen, im Grof3en ... 12. Und
er sah nun: Das Anonyme, das System, wohlgeordnet, mit Rangabzeichen und
Uniformen, eine Hierarchie der Gewalt ist unser aller Schicksal. 13. Liige,
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Betrug war alles, Verdummung war Gott und die Vorsehung nichts als
Berechnung. 14. Nicht Schicksalsmacht iiber Getriebenen hiel3 es, nicht
Vorsehung iiber vorgezeichneten Weg, nicht Gott liber Irdischen, Sterblichen,
sondern Menschen iliber Menschen, Machthaber {iber Machtlosen, und immer
Sterbliche {iiber Sterblichen (D.Holl. Die Abenteuer des Werner Holt).

A cemecTtp.
PA3SJEJI 1. UHTEPIIPETAIIUA AHIJIOA3BIYHOI'O TEKCTA

HOT AND COLD BLOOD
by F. S. Fitzgerald

One day when the young Mathers had been married for about a year,
Jaqueline walked inti the rooms of the hardware brekerage which her husband
carried on with more than average success. At the open door of the inner office she
stopped and said: “Oh, excuse me - She had interrupted an apparently trivial yet
somehow intriguing scene. A young man named Bronson whom she knew slightly
was standing with her husband; the latter had risen from his desk. Bronson seized
her husband’s hand and shook it earnestly—something more than earnestly. When
they heard Jaqueline’s step in the doorway both men turned and Jaqueline saw that
Bronson’s eyes were red.

A moment later he came out, passing her with a somewhat embarrassed
“How do you do?” She walked into her husband’s office.

“What was Ed Bronson doing here?” she demanded curiously, and at once.

Jim Mather smiled at her, half shutting his gray eyes, and drew her quietly to
a sitting position on his desk.

“He just dropped in for a minute,” he answered easily. “How’s everything at
home?”

“All right.” She looked at him with curiosity. “What did he want?” she
insisted.

“Oh, he just wanted to see me about something.”

“What?”

“Oh, just something. Business.”

“Why were his eyes red?”

“Were they?” He looked at her innocently, and then suddenly they both
began to laugh. Jaqueline rose and walked around the desk and plumped down into
his swivel chair.

“You might as well tell me,” she announced cheerfully, “because I’'m going
to stay right here till you do.”

“Well -” he hesitated, frowning. “He wanted me to do him a little favor.”

Then Jaqueline understood, or rather her mind leaped half accidentally to the
truth.
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“Oh.” Her voice tightened a little. “You’ve been lending him some money.”

“Only a little.”

“How much?”

“Only three hundred.” “Only three hundred.” The voice was of the texture of
Bessemer cooled. “How much do we spend a month, Jim?”

“Why—why, about five or six hundred, I guess.” He shifted uneasily.

“Listen, Jack. Bronson’ll pay that back. He’s in a little trouble. He’s made a
mistake about a girl out in Woodmere -”

“And he knows you’re famous for being an easy mark, so he comes to you,”
interrupted Jaqueline.

“No.” He denied this formally.

“Don’t you suppose I could use that three hundred dollars?” she demanded.
“How about that trip to New York we couldn’t afford last November?”

The lingering smile faded from Mather’s face. He went over and shut the
door to the outer office.

“Listen, Jack,” he began, “you don’t understand this. Bronson’s one of the
men [ eat lunch with almost every day. We used to play together when we were
kids, we went to school together. Don’t you see that I’'m just the person he’d be
right to come to in trouble? And that’s just why I couldn’t refuse.”

Jaqueline gave her shoulders a twist as if to shake off this reasoning.

“Well,” she answered decidedly, “all I know is that he’s no good. He’s
always lit and if he doesn’t choose to work he has no business living off the work
you do.”

They were sitting now on either side of the desk, each having adopted the
attitude of one talking to a child. They began their sentences with “Listen!” and
their faces wore expressions of rather tried patience.

“If you can’t understand, I can’t tell you,” Mather concluded, at the end of
fifteen minutes, on what was, for him, an irritated key. “Such obligations do
happen to exist sometimes among men and they have to be met. It’s more
complicated than just refusing to lend money, especially in a business like mine
where so much depends on the good-will of men down-town.”

Mather was putting on his coat as he said this. He was going home with her
on the street-car to lunch. They were between automobiles—they had sold their old
one and were going to get a new one in the spring. Now the street-car, on this
particular day, was distinctly unfortunate. The argument in the office might have
been forgotten under other circumstances, but what followed irritated the scratch
until it became a serious temperamental infection.

They found a seat near the front of the car. It was late February an eager,
unpunctilious sun was turning the scrawny street snow into dirty, cheerful rivulets
that echoed in the gutters. Because of this the car was less full than usual—there
was no one standing. The motorman had even opened his window and a yellow
breeze was blowing the late breath of winter from the car.
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It occurred pleasurably to Jaqueline that her husband sitting beside her was
handsome and kind above other men. It was silly to try to change him. Perhaps
Bronson might return the money after all, and anyhow three hundred dollars wasn’t
a fortune. Of course he had no business doing it—but then -

Her musings were interrupted as an eddy of passengers pushed up the aisle,
Jaqueline wished they’d put their hands over their mouths when they coughed, and
she hoped that Jim would get a new machine pretty soon. You couldn’t tell what
disease you’d run into in these trolleys.

She turned to Jim to discuss the subject—but Jim had stood up and was
offering his seat to a woman who had been standing beside him in the aisle. The
woman, without so much as a grunt, sat down. Jaqueline frowned.

The woman was. about fifty and enormous. When she first sat down she was
content merely to fill the unoccupied part of the seat, but after a moment she began
to expand and to spread her great rolls of fat over a larger and larger area until the
process took on the aspect of violent trespassing. When the car rocked in
Jaqueline’s direction the woman slid with it, but when it rocked back she managed
by some exercise of ingenuity to dig in and hold the ground won.

Jaqueline caught her husband’s eye—he was swaying on a strap—and in an
angry glance conveyed to him her entire disapproval of his action. He apologized
mutely and became urgently engrossed in a row of car cards. The fat woman
moved once more against Jaqueline—she was now practically overlapping her.
Then she turned pufty, disagreeable eyes full on Mrs. James Mather, and coughed
rousingly in her face.

With a smothered exclamation Jaqueline got to her feet, squeezed with brisk
violence past the fleshy knees, and made her way, pink with rage, toward the rear
of the car. There she seized a strap, and there she was presently joined by her
husband in a state of considerable alarm.

They exchanged no word, but stood silently side by side for ten minutes
while a row of men sitting in front of them crackled their newspapers and kept
their eyes fixed virtuously upon the day’s cartoons.

When they left the car at last Jaqueline exploded.

“You big fool!” she cried wildly. “Did you see that horrible woman you gave
your seat to? Why don’t you consider me occasionally instead of every fat selfish
washwoman you meet?”

“How should I know -”

But Jaqueline was as angy at him as she had ever been—it was unusual for
anyone to get angry at him.

“You didn’t see any of those men getting up for me, did you? No—wonder
you were too tired to go out last Monday night. You’d probably given your seat to
some—to some horrible, Polish washwoman that’s strong as an ox and likes to
stand up!”

They were walking along the slushy street stepping wildly into great pools
of water. Confused and distressed, Mather could utter neither apology nor defense.
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Jaqueline broke off and then turned to him with a curious light in her eyes.
The words in which she couched her summary of the situation were probably the
most disagreeable that had ever been addressed to him in his life.

“The trouble with you, Jim, the reason you’re such an easy mark, is that
you’ve got the ideas of a college freshman—you’re a professional nice fellow.”

PA3IEJI 2. UHTEPIIPETALIUA HEMEIKOA3BIYHOI'O TEKCTA

HNomamnee 3amanue Nel. Omnpenenute KOMIO3UWIIMOHHO-PEUEBYIO Gopmy
KaXJIOTO TEKCTa M BBISIBUTE €€ JIeKCHYeckrue, MOp(HOIOTHIECKNe U CHHTAKCHYe-
CKH€ 0COOEHHOCTH.

Auszug |

1. Lloyds Gesicht erinnerte an eine Bulldogge, 2. Die unteren Zahne standen
ein wenig vor, die Nasenlocher waren runde Locher, und die trdumenden,
entziindeten kleinen Augen standen wie schrige Schlitze. in dem braunen,
ausgetrockneten und bewegungslosen Gesicht. 3. Der Kopf war vollkommen
haarlos. 4; Eine ekelhafte Flechte (kxoca (u3 Bonoc) hatte. Lloyds Hals, Gesicht
Kopf zernagt und ausgetrocknet und die tabakbraune Haut und die
eingeschrumpften Muskeln tliber die Knochen gespannt. 5. Die Wirkung von
Lloyds Gesicht war fiirchterlich, sie ging vom Erbleichen bis zur Ohnmacht, und
nur starke, Nerven vermochten den Anblick ohne Erschiitterung zu ertragen. 6.
Lloyds Gesicht war der tragikomischen Larve einer Bulldogge &hnlich und
verbreitete gleichzeitig den Schrecken eines lebendigen Totenkopfes.7. Es
erinnerte Allan an Indianermumien, auf die sie bei einem Bahnbau in Bolivia
gestoflen waren. 8. Diese Mumien hockten in viereckigen Kisten. 9. Thre Kopfe
waren eingetrocknet, die Gebisse erhalten, hinter den verschrumpften Lippen
grinsend, die Augen mit Hilfe von weillen und dunklon Steinen grauenhaft
natlirlich nachgeahmt (B. Kellermann, Der Tunnel).

JIuno Jlnoiina HanoMuHano mMopay Oynpaora. HiwkHsas yemrocTs Oblula He-
CKOJIBKO BBIIBUHYTa BIEpEl, HO3APU MPEACTABISUIM COOOI0 KPYIJIbIE JBIPKH;
ClIe3sIIIKecs, BOCMAJICHHbIE TT1a3Kh ObUIM KOCO BPE3aHbl B CMYTJIO€, BBICOXIIIEE U
HenoaABxkHOE 0. OH ObIT COBEPIICHHO JibIc. OTBpaTHTEIbHBIC JIUIIAN H3BEIN
¥ BBICYIIMJIN WICIO, JIULIO U TONOBY JImoiina; Bsiible MyCKyJIbl U TabadyHOTO I[Be-
Ta KoXa oOTtaruBaia kocTH. Jlumo Jlnolina myrano mroaeii: OHO 3aCTaBISIIO MX
OJieHEeTh, YyTh JM HE MaJaTh B OOMOPOK, U TOJBKO TOT, Y KOr0 ObUIM KPEIKHE
HEPBBI, MOT CIIOKOWHO TJIAJETh B HETO. DTO JUI0 MOXOAWIO Ha TpParuKOMHYe-
CKyl0 MacKy Oynpaora ¥ BMECTE C TEM BBI3BIBAIO CTpPax, KaK OXKUBIIAs rOJIOBa
MepTBenia. OHO 3acTaBWwiio AJlJIaHa BCIIOMHUTH 00 MHIEHCKUX MYMUSAX, KOTOPbIE
OH BHUJEJN MPU NOCTPOMKE JOPOrd B bonmBuU. DTH MyMUU CUAEIU CKOPUYUBIIKNCH
B UETBIPEXYTOJBHBIX SIIMKaX. MIX TOJOBBI BHICOXJIM, 3a HWCTICBIIMMH Ty0amMu
COXpaHWINCh OCKaJeHHbIE 3yObl. ['1a3a, cienaHHbie U3 OENBIX U TEMHBIX KaMHEH,
ObUTH 710 )KYTH €CTECTBEHHBI.
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Auszug 2

1. Gewisper auf der Treppe, 2. Er sprang auf das Bett und aus dem
Fenster. in den Hof. 3. .Er fiel auf einen Haufen von.Kohlkopfen. 4. Er stampfte.
Weiter, schlug eine Scheibe ein, obwohl es zwecklos war, der Riegel hétte weit
rascher nachgegeben. 5. Er schlug etwas nieder, was ihm in den Weg kam,
sekundenlang spéter spiirte er erst: eine Frau. 6. Er prallte mit einem Gesicht
.zusammen, zwel Augen, die in die seinen hineinglotzten, ein Mund, der in den
seinen briillte. 7. Sie wilzten sich auf dem Pflaster, als hétten sie sich vor Grauen
ineinandergeklammert. 3. Er lief im Zickzack iiber den Platz in eine der Gassen,
die plotzlich die Gasse war, in der er vor Jahren gliicklich gelebt hatte. 9. Und
wie i1m Traum erkannte er thre Steine und selbst den Vogelkifig tider der
Schuster-Werkstatt und hier die Tiir in den Hof, durch die man. in andere Hofe
gelangt und von dort aus in das Baldwinsgédsschen. 10. Wenn aber die Tiir jetzt
verachlossen ist, dachte er, daun ist alles fertig. 11. Die Tiir war verschlossen.
12. Doch was besagte eine verschlossene Tiir, da das thm stemmen half, was
thm im Riicken safl. 13. Das war ja alles nach alten ungiiltigen Kréften
gemessen/ 14. Er lief durch die Hofe und schnaufte in einer Haustiir und horchte,
hier war noch alles still. 15. Er achob den Riegel suriick. 16. Er trat auf das
Baldwinsgidsschen.  17.  Er horte die Pfiffe, doch immer erst auf dem
Antonsplatz. 13. Er lief wieder durch ein Gewirr von Gassen. 19. Jetzt war es
wieder wie 1m Traum, ein paar Stellen waren geblieben, ein paar waren ganz
verdndert... 20. Da hing noch die Mutter Gottes iiber dem Tor, doch daneben
brach die Gasse ab, da war ein fremder Platz, den er gar nicht kannte. 21, Er lief
iiber den fremden Platz in ein Gewimmel von Cassen, er kam in einen anderen
Sbadtteil. 22, Es roch nach Erde und Garten. 2J. Er klebberbe iiber ein
niedriges Gitter, in einen Winkel aus Taxushecken (tuc) 24. Er setzte sich hin
und atmete, dann kroch er noch ein Stiick weiter, dann blieb er liegen, weil sei-
ne Kraft plotzlich ausging. (A.Seghers, Das stebte Kreuz).

4.2 ®OH OOHEHOYHbLIX CPEJACTB IJIs1 TIPOBEJIEHUA
MNPOMEXYTOYHOM ATTECTALIUU

B coorBerctBun ¢ IlonokeHneM O MOIYJAbHO-PEUTHHIOBOM CHCTEME
oOyyeHuss M OLEHKM JOCTHXEeHH oOydarommxcs ¢uinana PI'bBOY BO
«KyOaHckuil rocymapcTBeHHbI yHHBepcuTeT» B I CrnaBsHcke-Ha-KyOanw,
oOy4aromxcs o nporpaMMmam BBICIIETO oOpa3oBaHus OIICHKa
Cc(hOPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIMI NPOXOJUT B Kak B IPOLECCE HU3YyYECHHUS
JUCLUIUIMHBI B TEYEHUE CEMECTpa MpU TEKyILIed aTTecTaluu, TaK U IpH caade
AK3aMeHa MpHU MPOBEIECHNUN TPOMEKYTOUHOM aTTECTAlUU.

MakcumaiibHasi BelnuuHa OajljIoB 00y4aroUIMXcs MU TEKYLIEH arTecTaluuu
cocranisgeT 100 6amios.

IIpu Ttexkymieil arrectaluu oOlleHKa C(HOPMUPOBAHHOCTA KOMIMETEHIIUN
MIPOU3BOJUTCS COINIACHO CHCTEME OLIEHMBAHUS O JHUCLUIUIMHE, NMPUBEACHHOW B
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JaHHOM pabodeil ydeOHOW mporpaMme JUCHHUIUIMHBI IO HJTamaM CeMecTpa.
OueHuBaIOTCd 3HAHUS, YMEHHMS U BIQJCHUS CTYIEHT OOydYamluxcs II0
KOMIIETEHIIUSIM MO0 pe3yabTaTaM MOAYILHOTO BHYTPHUCEMECTPOBOIO TECTHUPOBAHUS
(KOHTPOJILHOTO OMPOCa), BHIMOJIHEHUS! MPAKTUYECKUX 3aJaHUN, CaMOCTOSITEIbLHON
paboThl O0yyaroImuXcs (IOMAaIllHUX 3aJaHUM, JTOKIJIAJI0OB, TBOPUYECKUX 3alaHU U
T. IL.).

OOyuaronuecs B X0J€ TEKYIIET0 KOHTPOJISl 00s3aHbl MIPOUTH BHYyTpUCEME-
CTpPOBYIO aTTecTanuio. BHyTpucemecTpoBasi arrectanus mpoxoauT 1 pa3 B ce-
MecTp B (popMe KOMIBIOTEPHOI'O TECTUpPOBaHMs. Bo BpeMsi KOMIBIOTEPHOIO TeC-
TUPOBaHUS y 00YUYaIOIIETOCsS OIIEHUBAETCSl 3HAHHEBAs COCTABJISIONIAS KOMIIETEH-
1 (10 40 6amioB) B 3aBUCUMOCTH OT IMOKA3aHHOTO MPOIEHTA MPaBUIbHBIX OTBE-
ToB. TecT cunTaeTcss MpOWJIEHHBIM IIPU MpaBUIbHOM oTBeTe Ha 50 u Oosee mpo-
IIEHTOB TECTOBBIX 3aJJaHUM.

3areM peWTHHTOBbIe Oaiibl OOy4arolierocs IO TeKylled arrecTanuu,
BKJIIOYAas BHYTPUCEMECTPOBYIO aTTECTAIMI0 TEPEBOASTCS B TPAJAUIIMOHHYIO
YEThIPEXO0AIIIbHYIO CUCTEMY.

OO6yuaronuiics, HaOpaBIIMM MO UTOraM TeKyiero kKoHTpoiss ot 70 mo 84
O6aitoB (85 GamioB u GoJee), 0CBOOOKIAETCS OT Clayu AK3aMEHa U MOJIy4aeT 1o
JTUCIHUIIIMHE OLEHKY «XOPOII0» («OTIHYHOY).

B cnydae Hecormacusi oOy4aromierocsi ¢ 3ToM OLEHKON 3K3aMeH CIaeTcs B
YCTaHOBJIEHHOM TOPSIIKE.

Ecnu oOyuaromuiics HaOpan B cemectpe MeHee 70 OayljioB, TO OH CAET K-
3aMEH B YCTAHOBJIEHHOM MOPSIKE, MPU 3TOM Oaslibl, MOJIYyYEHHbIE 00YyUYarOIINMCS
3a TEKYIIUH KOHTPOJIb, HE BIUSIOT HA DK3aMEHAIIMOHHYIO OICHKY.

OO6yuaronuecs o0Os3aHbl ClIaTh YK3aMEH B COOTBETCTBUU C PACIUCAHUEM U
y4eOHBIM TUIAHOM. DK3aMEH MO0 JUCIUIUIMHE MpecieayeT 1ejib OLIeHUTh cHopMu-
POBAaHHOCTb TpeOyeMbIX KOMIIETEHIUIA, pabOTy CTyAE€HTa 3a KypcC, TOJIyYE€HUE TE€O-
PETUYECKUX 3HAHUH, UX MPOYHOCTh, Pa3BUTUE TBOPUECKOT'O MBIILICHHUS, PUOOpeE-
TEHHE HABBIKOB CAMOCTOSATENIbHON pad0Thl, YMEHUE MPUMEHSITH MOJyYEHHBIE 3HA-
HUS [T pEUICHUS MPAKTUYECKUX 3a/1a4.

DK3aMeH MpoBOaUTCA B yCTHOUM popme mo Ounieram. Kaxawiit Oumier coaep-
KUT OJIMH TEOPETUYECKUI BOMPOC U OJHY MPAKTUYECKYIO 3a7auyy. DK3aMEHATOp
MMEET MpaBO 3a/aBaTh CTYJEHTaM JOMOJHUTEIbHBIE BOMPOCH MO BCeH yueOHOMU
nporpaMMe JUCHUILUIMHBL. BpeMs mpoBeeHUs SK3aMeHa YCTaHABIMBAETCS HOpMa-
MU BpeMeHHU. Pe3ynbTar cjaum sK3aMeHa 3aHOCUTCS MPEnoaaBaTeeM B K3aMeHa-
LMOHHYIO BEJOMOCTh U 3aU€THYIO KHUXKKY.

[Ipu omeHke oTBeTa OOydYaroIIErocst clieayeT pPYKOBOACTBOBATHCS
CIEAYIOIUMU KPUTCPUSIMU :

1) nonHoTa M dakTyalibHasi MPaBUIBHOCTh OTBETA;

2)  TpaMMaTHyYecKas IPaBWIHLHOCTH OTBETA;

3)  ¢doHeTmyeckas MPaBUILHOCTH OTBETA;

4)  cTeneHb OCO3HAHHOCTH, MOHMUMAaHUS U3y4aeMOI'0 MaTepHaa;

5)  3HaHUE TEPMUHOJOTHH U €€ MPABUIHLHOE UCIOJIH30BAHUE;
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6)  cooTBeTCTBUE TPeOOBaHUs YUeOHOU MporpaMMe Mo JUCHUTUIAHE.

O1ieHKa «OTIUYHO» CTaBUTCS, €CJIM CTYJEHT:

1) CBOOO/IHO OPUEHTUPYETCS B M3JIaraeéMoOM MaTepuaie, BiajeeT 0azo-
BOM TEPMHUHOJIOTHEN HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKEB 00BEME, MPEAYCMOTPEHHOM yueO-
HOM IIporpaMMou Mo AUCHUILIIUHE;

2)  MOJKPEIISIET TEOPETUUYECKUE TOJIOKEHUS MPUMEPAMU, TOUYEPIIHYTHI-
MU U3 OTBITa CAMOCTOSITEIbHON pabOThI;

3) crocoO€H OTBETUTh Ha JIOMOJHUTENbHBIE BOMPOCHI CHOHTaHHO, O€3
MOATOTOBKH;

4)  JIONMYyCKaeT MUHUMAaJIbHOE KOJUYECTBO IpaMMaTUUECKUX U (poHEeTHYe-
CKHMX OIITHUOOK.

O1eHKa «XOpOIIO» CTABUTCS €CIIU:

1) OTBET OOYyYaromIerocss OTBEYAET TE€M K€ TPeOOBaHUSIM, YTO W JUIs
OLICHKU «5», OJTHAKO OH MEHEE TIIyOOK;

2) OTBeYas Ha JIOMOJHUTEIbHBIE BOMPOCHI, OOyYalOIIUICS OMyCKaeT
OIIMOKH, HO CaM e UX U UCIIPABIISIET;

3) oOyyJaromuiicsi JOMyCKaeT HEMHOTOYHCICHHbIE TpaMMaTHYECKHE U
(hoHeTHYECKHUE OITUOKH.

O1neHka «yJOBIETBOPUTEIBbHOY» CTABUTCS, €CJIM O0yHarOUNCS

1. OoOHapyXUBaET 3HaHKE U TOHUMAHHUE OCHOBHBIX MOJIOKEHUN TEMBI:

2. M3J1araeT MaTepHal HEIMOJIHO Y JONMYCKAeT HETOYHOCTH B OIPE/EIICH-
HOM MOHSITUU UK B (POPMYITUPOBKE MPABUI;

3. MPUBOJUT MPUMEPHI, MOUYEPIHYTHIE TOJIBKO U3 YUEOHHKA;

4. JOMyCKaeT rpaMMarhdeckue W (OHETUYECKUE OIIMOKU, HE Kacaro-

IIHECS CMBICTA.
5.011eHKa «HEYJIOBJICTBOPUTEIBLHO» CTABUTCSI B Ciydyae HE3HAHMS
oOyyaronMcs: O0JbIIIeH YacTH MaTepralia, TEPMUHOJIOTUH JUCHMIUINHBI, a TaKXKe
py OOJIBIIIOM KOJMYECTBE IpaMMaTHUYECKMX W (OHETHYECKUX OIIMOOK, MCKa-
JKAFOIIUX CMBICII.
TEOPETNYECKHE BOIIPOCHI KD3AMEHY

Cemectp 9

1. XyI0KECTBEHHBIM TEKCT KaK OOBEKT (HUIOIOTUYECKOTO aHaIu3a.
[Ipr3Haky Xya0KECTBEHHOI'O TEKCTA

2. Kareropum xynoxxecTBEHHOTO TEKCTa
Kanp u xaHpoBas Gpopma JIUTEpaTypHOTO MPOU3BEACHUS
Komno3zunusa nponsBeaeHus. ApXUTEKTOHUKA TEKCTA
OYHKIMU A3BIKOBBIX €IUHUIL B Xy/105KECTBEHHOM TEKCTE
CnoBecHblii 00pa3. OOpa3Hblil CTPOI TEKCTA
CrpykTypa NOBECTBOBaHUS
XyI0KECTBEHHOE BPEMSI U IPOCTPAHCTBO

9. CnocoObl BBIpAKEHHSI aBTOPCKOW MO3UIMU B XYAOKECTBEHHOM TEK-
CTE: 3arjaBHe, KJIIOUYEBbIE CIIOBA, UM COOCTBEHHOE, PEMapKH

PN R
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10. HMHTepTeKCTyaIbHBIE CBS3U JIUTEPATYPHOTO TPOU3BEACHHUS

Cemectp A

1. XyI0KECTBEHHBIM TEKCT KaK OOBEKT (HUIOIOTUYECKOTO aHaIu3a.
IIpr3HaKky Xya0KECTBEHHOIO TEKCTA.

2. Komno3uiinonHno-pedeBbie GOpMbI U TEKCT

3. IToBecTBOBaTeNnbHAsE MEPCIEKTHBA MPO3AUYECKOTO JIUTEPATYPHOTO
MIPOU3BEICHUS :

4, €€ BHUJIbI; TUIILI IIOBECTBOBATEICH

5. KomnoHeHTsl cTpyKTypbl 00pa3oB mepcoHa)keil. PeueBasi cTpykTypa
o0Opasa nmepcoHaxa

6. CeMaHTHUYECKasd CTPYKTYpa XYHAOXKECTBEHHOro TeKcTa. “CuibHbIC”
MO3ULIMN TEKCTA.

7. TeMmnopaiibHast CTPyKTypa Xy/I0’)KECTBEHHOTO TEKCTa

8. [IpocTpaHCTBEHHAs CTPYKTYpa XyI0KECTBEHHOTO TEKCTA

9. IIepcoHasibHAs CTPYKTYpa XyA0KECTBEHHOT'O TEKCTA

10. MopanpHas CTpyKTypa XyJ0KECTBEHHOI'O TEKCTa
11. Crunucrtrueckas CTpyKTypa XyHd0KECTBEHHOI'O TEKCTA

IHPAKTUYECKHE BOITPOCBI HA DK3AMEH

Paznen 1

1. Kommnexkcubiit ananu3 npozanyeckoro tekcra K. Mansfield A Cup of
Tea

2. Kommnekcubiit ananu3 npo3anueckoro tekcra O’Henry A Service of
Love

3. KommnekcHbiii ananu3 npo3andeckoro tekcta Munro (Saki) The Open
Window

4. KommiekcHbiit aHanu3 mnpo3anudeckoro tekcra W. S. Maugham Mr.
Know-All

5. KommnekcHbiit ananu3 npo3anyeckoro tekcra G. Green The Invisible
Japanese Gentlemen

6. KommuiekcHbiit ananu3 npo3andeckoro tekcra E.M. Remarque. Drei
Kameraden (Auszug)

7. KommiekcHblit  aHanmu3  mpo3awdeckoro  Tekcta  Th.Mann.
Buddenbrooks (Auszug)

8. KommnekcHbiii ananu3 mpozandeckoro tekcra M.L.Kaschnitz. Popp
und Mingel

9. KommnekcHbiit ananu3 mnpo3anudeckoro Ttekcra B. Brecht. Der

Augsburger Kreidekreis (Auszug 1)

10. KommnekcHpli aHanu3 mnpo3zamdeckoro Tekcta W. Borchert.
Schischyphusch oder der Kellner meines Onkels (Auszug)

Paznen 2

1. Kommniekchbiii ananu3 mpozanuyeckoro tekcra Frank O’Connor My
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Oedipus Complex

2. Kommnekcubiit ananu3 mnposanueckoro Tekcra J. Galsworthy The
Japanese Quince

3. KommnekcHbiit ananu3 mpo3aunueckoro Tekcta E. Hemingway Hills
like White Elephants

4. KommnekcHbiit ananu3 npozanyeckoro tekcra F .S. Fitzgerald Hot and
Cold Blood

5. KommniekcHbiit ananu3 mnpo3anmdeckoro Tekcra Th. Dreiser An
American Tragedy (an extract)

6. Kommnekcubiit ananu3 npozaundeckoro tekcrta O. Wilde The Portrait
of Dorian Gray (an extract)

7. KommnekcHbiit ananu3 mnposandeckoro Ttekcra B. Brecht. Der
verwundete Sokrates

8. Kommnnekchbiit ananu3 npo3andeckoro tekcra H. Boll. Und sagte kein
einziges Wort (Auszug)

9. KommniekcHbli  aHanu3  mpo3amdyeckoro  Tekcra  St.Zweig.

Schachnovelle (Auszug)

10. KommnekcHwii ananu3 mpo3anyeckoro Tekcta G.Wohmann. Die
Klavierstunde

11.  KommiekcHblit aHanu3 npo3andeckoro Tekcra K.Mann. Mephisto

MakeT 3K3aMeHAIlMOHHOI0 OnJieTa

degepanbHOe rOCYyAapCcTBEHHOE 0I01:KeTHOE 00pa3oBaTe/IbHOe
yupekIeHHue BbICIIero o0pa3oBaHus
«Ky0aHCKkHMii rOCy1apCTBEeHHBIH YHUBEPCUTET)
¢punuan B r. CnaBsancke-Ha-Ky0anu

Hanpasnenne noarorosku 44.03.05 IIEJAT'OI'MYECKOE OBPA30-
BAHUE

[Tpoduns AHrIuickuit 361K, Hemenkuit s3b1k
Kadenpa pycckoit u 3apyoexxHoi punonorun
Jucuunnuza «MHTeprperanus aHraosa3pI9HOTO
Y HEMEIKOS3bIYHOTO TEKCTa»

Cemectp 9
SK3AMEHAIIMOHHBINA BUJIET Ne 1
l. Komno3uiimonHo-peueBbie GOPMBI U TEKCT.
2. KommiekcHblil anHanu3 npo3zandeckoro tekcra W. S. Maugham Mr.
Know-All
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[IpenonaBarenn
3aB. kadeapoit

OueHouyHble CpeACTBa JUIsl HHBAJIWAOB M JMI[ C OrpaHUYEHHBIMU
BO3MOXKHOCTSIMU  3JI0pPOBbsl  BBIOMpAIOTCA C Y4YETOM UX HWHIUBUAYAIbHBIX
ncuxo(U3NIECKUX 0COOEHHOCTEH.

— Tpu HEOOXOAMMOCTH WHBAIMJIAM U JIUIAM C OrPAaHUYCHHBIMU
BO3MOXKHOCTSIMU  3JI0pPOBbSl  MPEIOCTABISACTCS  JIOMOJTHUTEIBHOE BpeMs st
MOATOTOBKHU OTBETA HA SK3aMECHE;

— TpU TPOBEICHUM MPOUEAYpPbl OLIEHUBAHMS pE3YyJbTaTOB OOYUYECHHS
MHBAIMJIOB W  JIMIl C  OTPAHUYCHHBIMH  BO3MOXXHOCTSIMH  3JI0POBbBS
MpeaycMaTpUBACTCSl UCIOJIb30BAHUE TEXHUYECKUX CPEJCTB, HEOOXOAUMBIX UM B
CBSI3U C UX UHAUBUIYATbHBIMU OCOOCHHOCTSIMH;

— Opu  HEOOXOAUMOCTH Juisl  OOydYaroUuxcsi C  OrpaHUYCHHBIMU
BO3MOXKHOCTSIMU 370pOBbsl MU MHBAJIMJOB MpOLIEypa OLEHUBAHUSA PE3YJIbTATOB
0o0y4eHus MO JUCHUIUIMHE MOXKET MPOBOJUTHCS B HECKOJIBKO 3TATMOB.

[Iponienypa olieHMBaHUS PE3YyAbTATOB OOYYEHUST WHBAIUIOB W JHI[ C
OTPAaHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMU 3JI0POBbSI MO JAMCIUIUIMHE MPEAyCMAaTPUBAET
npenoctaBieHue nHGopmanuu B GopmMax, aganTUPOBAHHBIX K OTPAHUYCHHSIM HUX
3I0POBBS U BOCTIPUSITUS UH(DOPMALIUU:

Jiist mui ¢ HapyLIEHUSIMU 3PEHUSL:

— B MeYaTHOU (popMe yBEIMUECHHBIM HIPUDTOM,

— B (popMe 3IIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JIJist Ut ¢ HApYIIICHUSIMU CITyXa:

— B reyatHou opme,

— B (popMe 3JIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

Jiist 1 ¢ HapyUIEHUSIMU OTIOPHO-ABUTATEILHOIO anmapara:

— B reyatHou opme,

— B (popMe 3JIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JlaHHBIN TIepeYeHb MOKET ObITh KOHKPETU3UPOBAH B 3aBUCUMOCTU OT KOH-
TUHI€HTa 00y4Yaronuxcsl.

5. IPEYEHb OCHOBHOW U AITOJIOHUTEJBbHOW YYEBHOU
JIUTEPATYPBI, HEOBXOJINMOM JJIs1 OCBOEHUS JUCIUIIJINHBI

5.1 OCHOBHAMA JIUTEPATYPA:
l.T'onosuna, E.B. HWutepnperanus TeKCTa : ydyeOHoe mocobue /
E.B. lN'onoBuna. — MunuctepctBo oOpa3zoBaHusi 1 Hayku Poccuiickoit @enepanuu,
OpenOyprckuit ['ocynapctBennbiii Y HuBepcuteT. - Openoypr : OI'Y, 2017. — 110
c. — bubmuorp. B kH. - ISBN 978-5-7410-1659-6 ; To e [DneKTpoHHBINA pecypc].
— URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&i1d=481755 .
2.JIncoBunkas, JLLE. TexHOMOrus JMHTBUCTUYECKOTO aHAIM3A XYJIOKECT-
BEHHOI'O TEKCTa : y4yeOHOoe mocobue ajsi oOydaroIuxcs NeAaroruyecKux Crenu-
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anpHocter / JILE. JIucoBurnikas. — M. ; bepnun : Jlupexr-Meaua, 2015. — 276 c. ui.
— bubmuorp. B kH. — ISBN 978-5-4475-0544-8 ; To ke [DIeKTpOHHBINA pecypc]. —
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=278047

3.®enstnuna, JIL.U. WuaTepnperaiuss TekcTa AJIEKTPOHHOE  Y4eOHO-
Metoaudeckoe nocodue / JIL.U. @enguuna ; MuHuctepcTBo 00pa3oBaHUs U HAYKHU
P®, KemepoBckuil rocynapcTBeHHbIN yHHBepcuTeT, Kadeapa repmMaHckux U po-
MAaHCKHUX S3bIKOB. - KemepoBo : KeMepoBCKuil rocyJapCTBEHHBIM YHUBEPCHUTET,
2017. - 48 c. - ISBN 978-5-8353-2163-6 ; To xe [DnexkTpoHHbli pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book &id=481507.

5.2 IOINOJHUTEJIBHAS IUTEPATYPA:

1. Mupomnandyenko U.B. JIuHrBucTHYeckui aHain3 TekcTa. KoHCHEKT
nekuuii : yueonoe nocobue / M.B. Mupomuunuenko. — M. : A-Ilpuop, 2009. — 224
c. — (Koucnekr nekuuii). — ISBN 978-5-384-00121-8 To xe [DneKTpoHHBIN
pecypc]. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=

2. Coipuna, I'.C. MuTepnperanusi Xya0KeCTBEHHOIO TEKCTa yuyeOHOeE
noco6ue / I'.C. Ceipuna. - 4-e usa., ucnp. - MockBa ®mnunra, 2015. — 345 c. —
bubmmorp. B xH. - ISBN 978-5-89349-841-7 ; To e [DneKTpoHHBIA pecypc]. —
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=482633.

5.3. HEPUOIUYECKHUE U3JJAHUA:

1. Bompocsl SA3BIKOBOTO poACTBa. — URL:
http://dlib.eastview.com/browse/publication/39386/udb/4.

2. Bomnpocsr dbunonorum. — URL:
http://dlib.eastview.com/browse/publication/675/udb/4.

3. Bompocsl SA3BIKO3HAHUS. — URL:
http://dlib.eastview.com/browse/publication/699/udb/4

4. N3Bectua PAH. Cepus  nureparypsl u  s3pika. —  URL:

http://dlib.eastview.com/browse/publication/642/udb/4.

5. M3Bectusi HOxHoro QenepanbHoro yHuBepcurera. Duiionoruyeckue
nayku. — URL: https://elibrary.ru/contents.asp?1d=34111235

6. OuUIoIOrnYecKue HAyKH. — URL:
https://dlib.eastview.com/browse/publication/33866/udb/4

6 IIEPEYEHb PECYPCOB UH®OPMAUIIOHHO-
TEJEKOMMYHHUKAIIMOHHOU CETU «<MHTEPHET», HEOBXO/IU-
MbIX JJIA OCBOEHUA AUCIUIIJIMHDI:

1. OBC «YuuBepcurerckas oubmuoreka ONLINE)» [yueOHble, HayuHbIE
3aHUsA, TEPBOMCTOYHUKH,  XYJOKECTBEHHBIE  IPOM3BEICHUS  Pa3IUUYHBIX
U3/1aTEIbCTB; KYPHAJIbl, MYJIbTUMEIUNHAS KOJUIEKIUA: ayAUOKHUTH, ayauodailibl,
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BUJICOKYPCHI, HMHTEPAKTUBHBIE KYpChI, OJKCIPECC-MOJArOTOBKA K 3JK3aMEHaM,
MPE3EHTALMU, TECTHI, KapThl, OHJANH-IHUMUKIIONEINH, cioBapu]| : caut. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=main_ub_red.

2. OBC wm3parensctBa  «Jlawp»  [yueOHble, Hay4yHble  H3JaHUS,
MEPBOMCTOYHUKH, XYJOXKECTBEHHBIC MPOU3BEACHUS PA3TUYHBIX H3JATEIbCTB;
xypHansbl] : caiiT. — URL: http://e.lanbook.com.

3. OBC «lOpaitty [pazgen «BAILIA TTOAIIMCKA: ®umnan Kyol'y (r.
CnaBsaHck-Ha-Ky0Oann): yueOHUKHN 1 yuyeOHbIe mocoOust nzaarenbeTBa «lOpaitt»] :
cait. — URL: https://www.biblio-online.ru/catalog/E121B99F-ESED-430E-A737-
37D3A9E6DBFB.

4, Hayunas onektpoHHas OuOnuorexka. MoHorpaduu, H3JaHHBIE B
m3narenbcTBe Poccuiickorn Axkagemun EcTecTBO3HaHHS [ITOTHOTEKCTOBBIN peCypc
cBoOoiHOrO noctyna] : cat. — URL: https://www.monographies.ru/.

5. Hayunas  »snektpoHHas  OubOinuoTeka crared u  myOnuKanui
«eLibrary.ru» : poccuiickuii ”HPOPMAIIMOHHO-AHAIUTUYECKUNA TOpTall B 00JIaCTH
HayKH, TEXHOJOTHUH, MEAUIMHBI, oOpa3zoBaHus [5600 XypHalOB, B OTKPHITOM
noctyne — 4800] : caiit. — URL: http://elibrary.ru.

6. ba3sl nannbix koMnanuu «Vct Beto» [paznen: llepuoanueckue n3nanus
(Ha pyc. f3.) BKIIIOYAET KOoJuieKuu: M3nanus no oOuecTBEHHBIM U TYMaHUTAPHBIM
HaykaMm; WM3manuss mo memaroruke W oOpa3oBaHuio; M3manus  mo
nHpopMalMOHHBIM TexHoJiorusiM; CTaTuctuueckue uzgaHus Poccuum u cTpan
CHI'] : caiit. — URL: http://dlib.eastview.com.

7. KubepJlennunka : HayuyHas »SJEKTpOHHAs OUOIMOTEKAa [HAy4HbBIC
KYpHAJIbI B TOJHOTEKCTOBOM (opmare cBoOomHoro mocryma] : cait. — URL:
http://cyberleninka.ru.

8. EnuHoe okHO AocTyma K oOpa3oBaTelbHBIM pecypcam : QeaepanbHas
nHpOpMaIIMOHHAsT CHCTEMa CBOOOJHOIO JOCTyNa K HMHTErPaJbHOMY KaTajory
00pa3zoBaTeIbHBIX WHTEPHET-PECYPCOB M K DIEKTPOHHON OHOIMOTEKE YyueOHO-
METOJUYECKUX MAaTePHAJIOB JIJIsi BCEX YPOBHEHW 00Opa3oBaHusi: IONIKOIbHOE, 0011Iee,
cpeaHee TmpodecCHOHANIbHOE, BBICIIEE, JomnojaHuTenpbHoe : cat. — URL:
http://window.edu.ru.

9. @epnepanbHBIl LEHTp UHDOPMALIMOHHO-O00PA30BATEIBHBIX PECYPCOB
[[uis1 obmiero, cpenHero mpo(ecCHoHaNIbHOTO, JOMOJHUTEIHHOTO OO0pa30BaHUS;
MOJIHOTEKCTOBBIN pecypc cBoOoHOTO nocTyna] : cailt. — URL: http://fcior.edu.ru.

10. OdunuanbHbIi MHTEPHET-IIOPTA MIPaBOBOM uHpopmMaruu.
lNocynapctBenHast cucteMa mpaBoBOM HH(OpMalMKM [MOTHOTEKCTOBBIA pecype
cBoOoaHoro aocrtyna] : caiit. — URL: http://publication.pravo.gov.ru.

11. OHuukmoneauym  [DHuuknonenuu.  CroBapu.  CrnpaBOYHUKH
MOJIHOTEKCTOBBIM pecypc cBobonHoro paocrymna] // OBC «YHuBepcuTerckas
oubmuoreka ONLINEY : caitt. — URL: http://enc.biblioclub.ru/.

12. DnextpoHHbIi KaTtanor KyOaHCKOro rocy1apcTBEHHOIO YHUBEPCUTETA U
¢unuanos. — URL: http://212.192.134.46/MegaPro/Web/Home/About.
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7 METOIUYECKUE YKA3AHMS JIJ151 OBYYAIOLIUXCS MO
OCBOEHUIO JUCLMUIIJIMHBI

[Ipu u3yyenun aucuuiuivabl «HTEpnpeTanus aHTIOA3BIYHOIO U HEMEII-
KOSI3BIYHOT'O TEKCTa» oOydarouiuecs: AODKHBI 4acTh MaTepuaia mpopadoTarh ca-
MocTOsITenbHO. [lmanHupoBaHue camMoCTOSTENBHOM padoThl Mo aucHuIuinHe «H-
TepIpeTanus aHIJIOA3BIYHOTO U HEMELKOS3BIYHOIO TEKCTa» HE0OXOAUMO IPOBO-
JIUTh B COOTBETCTBUU C YPOBHEM MOJTOTOBKH O0YUYAIOIIMXCS K U3y4aeMOU JUCIH-
TUJTMHE

ConpoBOXAEHHE CaMOCTOSATEIbHON paboThl 00y4aroUUMXcsl MO JaHHOMY
KypCy MOKET ObITh OPraHU30BaHO B CIEAYIOIUX opMax:

1. Jlomammuss padora:

a) BBIMIOJIHEHUE YCTHBIX U MUCbMEHHBIX 3aJJaHUN U YIIPAKHEHUN K TEKCTaM;

0) uTeHHe, COCTABJICHUE aKTUBHOTO CJIOBApPSI, TJIAHA COJIEPKAHUS TEKCTa JJIs
€ro aHaJIM3a; KPaTKHUl epecKa3 ero copepKaHusl.

2. JlabopatopHnas paboTa:

0) 3ay4yMBaHUE HAU3YCTh OTIEIBHBIX YCTOMUMBBIX (hpa3, paboTa ¢ Tabauuen
JUISL aHAJIA3a TEKCTa.

[Ipu Bcex (popmMax caMoCTOSTETLHOM PabOTHl OOYUYAIOIIMIICS MOMKET
MOJIYYUTh Pa3bSICHEHUS MO HETMOHSITHBIM BOIPOCAM Y MPENojaBaTessi Ha UHIUBU-
JyaJIbHBIX KOHCYJIBTAlUSIX B COOTBETCTBUU C TpaduKOM KOHCyibTarui. O0y4daro-
IIUHCA MOXET TaKXKe 00paTUThCS K PEKOMEHYEeMbIM IIPENoiaBaTeeM yueOHuKam
U Y4EOHBIM MOCOOUSIM, B KOTOPBIX TEOPETUUECKHE BOIPOCH! U3J10KEHBI OOJIee MIn-
POKO M TOAPOOHO, YeM Ha JIa0OPaTOPHBIX 3aHATHUSX U C JOCTAaTOYHBIM 00OCHOBA-
HUEM.

Koncynpranus — aktuBHas (popma yueOHOU nesTenbHOCTH B nieaBy3e. Kon-
CYJBTallMIO IPEIBAPSET CAMOCTOSATEIBHOE U3YUEHHE 00YUArOIIUMUCS JIUTEPATYPHhI
1o omnpeaeaecHHoN TeMe. KauecTBO KOHCYJIbTallMU 3aBUCUT OT CTEMEHU MOATOTOB-
K1 O0YYarOIIUXCS U OCTPOTHI MOCTABICHHBIX NIEPE] IPENo1aBaTeIeM BOIIPOCOB.

ConpoBOXAEHUE CaMOCTOSITENIBHOW paOOThl OOyYarOMIMXCA MO JaH-
HOMY KyPCY MOXET ObITh OPTaHU30BaHO B CIAEAYIOIIUX (popMax:

OCHOBHOM YacThIO CAMOCTOSITEIBHON PabOThl 00YUarOIIErocs SBIISIET-
Csl €ro cUCTeMaTH4ecKasi MOJArOTOBKa K J1a0OpaTOpHBIM 3aHATUAM. O0yuaromuecs
JIOJKHBI OBITh HAIIEJICHBl HA BaKHOCTh KAYECTBEHHOM MOATOTOBKU K TaKUM 3aHSs-
tusim. [Ipu noAroToBKe K J1aOOPATOPHBIM 3aHATUAM OOYUYarOIIMECs AOJAKHBI OCBO-
WTh BHAYAJIE TEOPETUUECKUN MATEPHUAI [0 HOBOU TEME 3aHATHSL.

Jlnst paboThl Ha 71a0OPATOPHBIX 3aHATHUSX, CAMOCTOSITEILHON padbOThI
BO BHEAyJAUTOPHOE BPEMSs, a TAKXKe JJIsI MMOATOTOBKH K AK3aMEHY PEKOMEHYETCs
MCIIOJIB30BaTh METOJIMUECKUE peKoMeHaauu o gucuuiuivne. [Ipennaraemeie Me-
TOAUYECKHE PEKOMEHIAIMU aJIPECOBAaHbl 00YUYaIONIUMCS, U3yYaOUUM JUCIUILIN-
Hy «VHTepnpeTalusi aHIJIOSI3BIYHOTO M HEMEIKOS3bIYHOTO TEKCTa» M o0ydyaro-
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IMIAMCS KaK M0 pEUTUHTOBOM, TaK W IO TPATUIIMOHHON CUCTEME KOHTPOJISI KadyecT-
Ba 3HAHUI.

Meroauueckre peKOMEH 1Al COAECPKAT yueOHO-METOAUYECKUIN Ma-
TepUaJI I IPOBEJCHUS 1a00PATOPHBIX 3aHITHUH.

[Ipu moaroToBKE K KOHTPOJBHBIM paboTaM M TECTHPOBAHUIO HEOOXO-
JMMO TIOBTOPHUTH MaTepHuajl, paCCMOTPEHHBIN Ha J1aOOpaTOPHBIX 3aHATUSIX.

Takum 00pa3om, UCIOIB30BAHUE BCEX PEKOMEHIYEMBIX BUIOB CaMO-
CTOSITEILHON PabOThl JAaeT BO3MOXHOCTh 3HAUMUTENIBHO aKTUBU3UPOBATh pabOTy
oOyyJaromuxcs HaJl MaTEpPUaIOM Kypca U MOBBICUTh YPOBEHb UX YCBOCHMUSI.

B ocBoeHMM MMCHUIUIMHBI WHBAIWIAMH M JHUIAMHA C OrPaHUYCHHBIMU
BO3MOXKHOCTSIMU 3JIOPOBbs OOJIBIIIOE 3HAUEHUWE MMEET UHAMBHUIyallbHAs ydueOHas
paboTa (KOHCYJIbTAINM ) — IOTOJHUTEIBHOE pa3bsICHEHNE YUeOHOr0 MaTepuania.

NunuBuayanbHble KOHCYJIbTAIMU MO MPEAMETY SIBISIOTCS BaXXHBIM (ak-
TOPOM, CIIOCOOCTBYIOIIUM MHANBUAYATH3AIMNA O0YIEHUS U YCTAaHOBJICHHUIO BOCIIH-
TaTeIBLHOI'O0 KOHTAKTa MEXY MpenojaBaTeeM M 00yYarolUMCs MHBATHIAOM WIIH
JIALIOM C OTPAHUYECHHBIMHA BO3MOKHOCTSIMU 3JI0POBBA.

B ocBoeHun AUCHMIUIMHBI MHBAIMJAAMUA W JUIIAMH C OTPaHUYCHHBIMHU BO3-
MOKHOCTSIMU 3JI0OPOBbSI OOJIBIIIOE 3HAYCHHUE MMEET MHAWBHAYyaIbHAs ydyeOHas pa-
00Ta (KOHCYJbTAIIMK) — TOTIOJIHUTEIIBHOE Pa3bsiCHEHHE YUeOHOTO MaTepurara.

NunuBuayanbHble KOHCYIBTAIIMU MO TPEIMETY SBIISIOTCS BaKHBIM (DaKTO-
POM, CIOCOOCTBYIOIITUM MHIWBUIyATU3AIMA O0YUYCHHUS M YCTAHOBJICHUIO BOCIIHTA-
TEJIBHOTO KOHTAaKTa MEXIy MpernojaBaTeieM U O0yYarolUMCsS WHBAIUJIOM WIIH
JIAIIOM C OTPAHUYECHHBIMH BO3MOKHOCTSMH 3JI0POBBS.

8. IEPEYEHb UH®OPMALIMOHHBIX TEXHOJIOT U1,
NUCHOJIB3YEMBIX 1P OCYIIECTBJIEHUUN OBPA3OBATEJIBHOI'O
INPOLECCA 110 JUCIHUITJIMHE

8.1 IEPEYEHb MH®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJOI'UIA
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— KoMmbproTepHO€ TECTUPOBAHUE 110 UTOTAM U3YUECHUS PA3IEI0B JUCIUILIN-
HBI.

— [IpoBepka moMalIHUX 3aJaHU U KOHCYJIBTUPOBAHUE OCPEACTBOM JJIECK-
TPOHHOW MOYTHL.

— Hcnonb30BaHue 3JIEKTPOHHBIX MTPE3EHTALMN MIPHU NPOBEACHUH TPAKTUYE-
CKHUX 3aHSTHUU.

8.2 IEPEYEHb HEOBXOIANMOI'O ITPOI'PAMMHOI'O OBECIIE-
YEHUA

1. OducHbiii naket npunoxenuit «Apache OpenOffice»

2. [IpunoxxeHre MO3BOJSAIONIEE MPOCMATPUBATH U BOCIPOU3BOJAUTH MeE-
nuakoHTeHT PDF-(aitnoB «Adobe Acrobat Reader DC»

3. [IporpamMmbl, AEMOHCTpaIlMUd BHUIEO MaTEpHUANIOB (MPOUTPHIBATEND)
«WindowsMediaPlayer».

4. [Iporpamma mpocmoTpa wuHTEpHET KoHTeHTa (Opaysep) «Google
Chrome »

5. Oducnsiit maket npunoxenuit «LibreOffice»

6 [Iporpamma ¢aiiioBbIi apXUBATOP «7-ZIp»

7. JIByxnanenbHbIl (aiinoBsiii MeHemkep «FreeCommander»

8 [Tporpamma npocMoTpa UHTEpHET KOHTeHTa (Opay3ep) «Mozilla Firefox»

8.3 HEPEYEHb UH®OPMAIIMOHHLIX CITPABOYHbBIX CUCTEM

1. OdunmanbHbIMA MHTEPHET-IIOPTA MIPaBOBOM uHpopManuu.
lNocynapcTBenHast cucteMa npaBoBOM HH(OpMalMKM [MOTHOTEKCTOBBIA pecypc
cBobonHoro aocrymnal. — URL: http://publication.pravo.gov.ru.

2. OdunmanbHass Poccusa. CepBep OpraHoB TOCYJapCTBEHHOW BIIACTH
Poccuiickoit @eaeparuu. — URL: http://www.gov.ru.

3. CopaBouno-npaBoBasi cucrema «Koncynbrant Ilmroc» : caitt. — URL:
http://www.consultant.ru.

4. denepalbHbId IIEHTP 00PA30BATEIBHOTO 3aKOHOJATENbCTBA : CaWUT. —
URL: http://www.lexed.ru.

5. Tlopran denepanbHbIX TOCYAAPCTBEHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX CTaH/IAPTOB
BeIcIIeT0 oOpa3zoBanus. — URL: http://www.fgosvo.ru.

6. HayuHnas snexTpoHHast OubnuoTeka cratei u nmyonukanuid «eLibrary.ru»

poccuiickuii MH(OPMAIIMOHHO-aHATTUTUUECKUNA TOpTal B 00JIACTH HAYKH,
TEXHOJIOTUH, MEIUIIMHBI, 00pa3oBaHus [0a3a JaHHBIX PoccHIiCKOro HWHIEKca
Hay4yHOro IutupoBanus | : cailt. — URL: http://elibrary.ru.

7. Scopus : MexayHapojaHas pedepaTuBHas W CIpaBOYHas 0aza JaHHBIX

IUTUPOBAHUS  PEICH3UPYEMOW JUTEpaTypbl [HAay4dHbIE JKypHajbl, KHUTH,
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Matepualnbl KoHdpepeHuui]| (MHTEepdelc — PyCCKOSA3BIYHBINA, MyOJUMKalUU — Ha

aHri. 513.) : cadt. — URL: https://www.scopus.com/search/form.uri?display=basic.
8. Web of Sciense (WoS, ISI) : MexnayHapoaHas aHanuTHyeckas 0asa

JTAaHHBIX HAYYHOTO IUTUPOBAHUS [)KypHAIbHBIC CTAThU, MAaTEPUAITBI KOH(DEPEHITUH |

(uHTEpdEiic — PYCCKOS3BIUHBIM, MyOnMKanuu — Ha aHria. s3.) : cabT. — URL:
http://webotknowledge.com.
9. DHuukioneauym  [Ouuukinonenuu.  CrnoBapu.  CrpaBOYHUKH

MOJIHOTEKCTOBBIM pecypc cBobomHoro pocryma] // OBC «YHuBepcuTerckas
oubmuoreka ONLINEY : caitt. — URL: http://enc.biblioclub.ru/.

10.TPAMOTA.PY : cnpaBo4HO-UHPOPMAIIMOHHBIN HHTEPHET-MOPTATL. —
URL: http://www.gramota.ru.

11. CJIOBAPHU.PY. Jlunreuctruka B UHTEpHETE : IMHTBUCTUYECKUIN TOPTAL.
— URL: http://slovari.ru/start.aspx?s=0&p=3050.

12. CnoBaps (h)MHAHCOBBIX M IOPUAMYECKUX TEPMUHOB [MOJIHOTEKCTOBBIN
pecypc cBobomHoro pocryma] // KoncynpranT Ilmtoc : cmpaBoyHO-IpaBoBas
cuctema : caiit. — URL: http://www.consultant.ru/law/ref/ju_dict.

13. DnexkTpoHHbIN KaTtanor Ky0aHCKOro rocyJapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA U
dbummanos. — URL: http://212.192.134.46/MegaPro/Web/Home/About.

14. Calend.ru. Kanennapps coObiTuii : HHGOPMALIMOHHO-CITPABOYHBIN pecypc.
— URL: http://www.calend.ru/.

9 MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKAS BA3A, HEOBXOIUMAS J1JISA
OCYHWECTBJIIEHUSA OBPA3OBATEJIBHOI'O ITPOLHECCA 110

JUCHUITJIMHE
B paGor MarepuanbHO-TEXHUUECKOE 00ECIIeUeHHE
p JVCITUTIIINHBI U OCHAIIIEHHOCTh
JlaGopatop- JlaGopaTopusi, yKOMIUIEKTOBaHHAsI CIICIIATIH -

HBIC 3aHATHA

3UPOBAaHHON MEOCIBIO M TEXHUUCCKUMHU CPEJICTBAMH
oOyueHus: npodeccuoHallbHas ayAu0 U BUJECO amra-
paTypa, IpOeKTOp

['pynmnoBeie VYyeOHas ayauTopus 1Js NPOBEAEHUS IPyIIo-
(MHAMBUYyabHBIE) | BBIX U MHAWBUAYAJIbHBIX KOHCYJIbTALlUN, OCHAILEH-
KOHCYJIbTallUH Hasl IPE3EHTAMOHHON TEXHUKOU (IIPOEKTOP, IKPaH,

KOMITBIOTEP/HOYTOYK) M COOTBETCTBYIOIIMM IIPO-
rpaMMHBIM oOecrieuenuem (I110)

Texkymui VYyeOnas ayauTopus s NPOBEACHUS TEKYyIIe-

KOHTPOJIb, IPOME-
KYTOYHas aTTecTa-
s

ro KOHTPOJIS,, OCHAIICHHBIN NTepcOHaIbHbIMU OBM un
COOTBETCTBYIOIINM MPOTPAMMHBIM 00€CTICUEHUEM

(I10)

CamocTos-
TelbHas paboTa

Kabunet miist caMmocTosiTeIbHOM pabOThI, OCHA-
MIEHHBIA KOMIBIOTEPHON TEXHUKON C BO3MOXXHOCTBHIO
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MOAKIIOUEHUS K ceTh « MHTepHeT»,MporpamMmMoil K-
PAHHOTO YBEJIWYEHUS U 00€CTICUEHHBIN TO0CTYIIOM B
ANEKTPOHHYIO MHPOPMAITMOHHO-00Pa30BATENHHYIO

Cpely YHUBEPCHUTETA.
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